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staden med Hans Brud. 

K i o b e n h a v n ,  1 7 9 0 .  

Trykt hos Johan Frederik Schultz, 
Hof- og Universitelsbogrrykker. 





P e r s o n e r n e  

«ster den Orden, hvori de optråde i Stykker. 

Danmarks tolv Hsvdinge: 

F r o  v i n ,  H r .  E l S b e r g .  

S i g u r d ,  H r .  K n u d s e n .  

A l f ,  H r .  F r y d e n d a h l .  

H a k o n ,  H r .  M u s t e d .  

G  o r ,  Hr Thessen. 

T h o r k i l d ,  H r .  S c h w a r t z .  

Sex andre. 
F i n g a l ,  K o n g e  i  M o r v e n  e l l e r  N o r d f f o t l a n d ,  H r .  R o s i n g .  

U b b o ,  D a n f f  R i g s f o r s t a n d e r ,  H r .  P r e i s l e r .  

H i l d a ,  T h o r k i l d s  D a t t e r ,  M a d .  R o s i n g .  

U l v  i l d e ,  K o n g  F r o d e s  S s s t e r ,  M a d .  P r e i s l e r .  

H a l s d a n ,  P r i n d s  f r a  T h a n o s  L a n d  e l l e r  L i e f l a n d ,  2 s t .  A s t r u p .  

F r o d e ,  K o n g e  i  D a n m a r k ,  H r .  S a a b y e .  

N n n o ,  K o n q  F i n g a l s  S s n ,  J s r .  J e n s e n .  

H s d u r ,  H a k o n s  S ? n ,  D a n f f  S o e k r i g e r ,  H r .  Kohne. 

Frodes F?lge af D.inste Ssekrigere. 

Fingals Folge, Anforerne for MorvenS Krigsmagt. 

Adskillige af det Danffe Folk, vcebnede og uvabnede. 

Skuepladsen er paa eller nærved Leire. Handlin« 

yen becmnder i Dagningen, og varer omtrent 

saa l«nge som Forestillingen. 
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>^)axo Grammaticus fortæller i sin Danske 

Histories II. Bog/ at Kong Fl'Vde den Forsie, 
HadingsSon, havde overgivet enHsvding, ved 

Navn Ubbo, sit Riges Bestyrelse, medens 
han selv var dragen ud iFeide modDorno, Ku­

reternes Konge, mod Trannon Ruthenernes 
Konge, og mod Handuan, Konge ved Duna, 
hvis Datter blev hans Brud. Medens han 
var ude paa disse og flere Toge, tilvendte 
Rigsforstanderen Ubbo sig hans Kongemagt, 
dertil forledet af sin Gemalinde, Ulvilde, 
Kong Frodes Soster. Rygtet, om hvad der 
foregik hiemme i Danmark, bevægede Kong 

Frode, til at iile hiem fra'sine Toge i Asien. 
Da han kom, og erfoer, at Ubbo ikke saa 
meger af egen Drivt, som bevcrget af Ulvilde/ 
havde bemægtiget sig hans Kongescede, valgte 

han, heller at tilgive end sirasse ham. Dog 
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stillede han ham ved Ulvilde, og gav en ved 

Navn Scote (af hvilken, siger Saxo, Skot­

terne have deres Oprindelse) denne sin Soster 

til Brud. 
Kammerherre Suhm i hans kritiste Hi­

stories II, BlNd Side 1440. f. og i Danmarks 
Histories l. Bind Side 126 0. f. godtgisr Ri­

meligheden af, at det, Saxs saaledes fortceller 

om en Frode den fsrste, eller hin frcrkne, 
angaaer ikke ham, men Frode den tredie, be-

kiendt under Navn af Fredegode, eller den 
fredsommelige, og har saaledes ikke tildraget 

sig, efter Saxos Meening, mange Aarhundrede 
for vor Tidsregning, men i vor Tidsregnings 

fierde Aarhundred, da han godtgisr, at Frode 

den fredegode ikke, som Saxo vil, har levet i 
Christi Tid, men vcrret samtidig med den be-
kiendte Kong Fingal i Skotland. 

Ossian fortæller, i Sangen Carric-Thnra, 

om en Strid, som hans Fader, denne Fin-

gal, havde med Kong Frothal af Sora i 
Lochlin, det er Skandinavien; hvorledes nem­

lig Frothal, efter et holdet Slag imellem hans 

og Fingals Hme, udfordrede Fingal til en 
- - Tve-



Tvekamp. I denne Tvekamp styrter en ung 

Kriger afFrothals Folge frem, at staae Kongen 

bi, men falder, i det han kommer frem, over 

et Trwsisd, faa Hjelmen styrter ham af Hove­
det; man faae de lange Haar udspredte paa 

Jorden, og den unge Krigers dybt sukkende 

Bryst blottet. Det erkendes, at denne unge 

Kriger er ingen anden, end Prindsessen ILtha, 

Kong Hermans Datter fra Thanostrommens 
Bredde, som var elsket af Kong Frothal, og 

elskede- ham ho^t nok til, formummet i Kriger­

dragt, at have fulgt hendes kongelige Elster 

paa dette Tog, ham selv ubevidst. Da Fingal 

saae denne Elskerindes Smhed for hendes El-
stede, vilde han ikke fuldfsre Tvekampen, 
men lod Frothal drage hiem til sit Land med 
sin Brud. Paa dette Tog, fortæller Ossian, 

havde Frothal en Ven ved Navn Thllbar, 
en "Konge fra det flodrige Tora," med sig. 

Kammerherre Suhm antager, at den 

her omhandlede Frothal er Frode den tredie 
eller Fredgode; at Prindsessen Uthas Fader 
Kong Herman ved Thano, er Saxos Kong 

Hcmduan ved Duna, og at maastee 

X 3 Thu-



Thubar fra Tora er den Scote, Saxo ta­
ler om. 

Efter vor store Historiographs Hypothese 
har jeg med liden Forandring og nogen Tildig­

telse antaget Saxos og Ossians Fortællinger, 

sammenstobte til een, til Grund for ncrrv<rrende 
Drama. 

Efter Saxo har jeg ladet Frode forlade 

sit Rige, scrtte Ubbo til Rigsforstander i sin 
Fraværelse, og v<rre i Krig i Ssten. Jeg 
har antaget, at Anledningen til dette Tog var, 

at han meget ung, da hans Fader Hading 

dsde, vilde, ved at bessge fremmede Forster, 

hente Erfaring, og ssge mægtigt Forbund; jeg 
har antaget, at han, tryg ved at lade Rigets 

Sager bestyres af hans Faders troe Hovding 
og forstandige V. ;, ei vilde komme tilbage, 
forend han fslte sig bedre i Stand til at opfylde 
en Konges Pligter, end da han ung og ufor-
segt besteeg Kongescrdet; at han imidlertid 
har bessgt, og fornyet gammelt Forbund med 

Fingal; at han siden har bessgt Kong Han-
duan ved Duna eller Thano, er bleven forel-

siet i hans Datter efter hendes Rygte; har af 

hende 



hende faaet det Svar, de Tiders Prindsesser 
saa ofte gave deres unge Beilere, forsi at gisre 

sig beromt ved Heltedaad, og saa melde sig; 

har derpaa, efter Saxo, i Krige med Tran-

non og Darno viist sig som drabelig Kriger; 

har, efter Ossian, Thanokongens Datter, der 

ciffer ham, forklcedt og ukiendt af ham felv, 
med sig; og iler, igien efter Saxo, paa Ef­
terretningen om Urolighederne i Danmark, 

hiem til Leire. Jeg lader ham der msde Fin­
gal, som Ubbo har kaldet til Hielp mod Go-

therne, der imidlertid have anfaldet Danmark; 

og anbringer der den af Ossian fortalte Tve­
kamp. Jeg har fundet det ufornsdent, ja 
usandt, at Sammenhænget med Ubbos Kon­
gevalg skulde vcrre den, Saxo har fortalt. 

Den Mand, Frode skulde tilgive, maatte 

v<rre en cedel og retskaffen Mand; og at han 

var det, var nok til, om ikke at retftrrdiggisre, 

saa dog efter Omstændighederne undskylde, at 
Danmarks Hsvdinge havde valgt ham; derved 
bliver det og ufornsdent, at tillcrgge Frodes 

Sssier den Caracter, Saxo har givet hende, 
uden dog at omskabe noget af det ret væsentlige 

i Saxos 



i Saxos Beretning, som jeg har troet, ved de 

her anbragte Modificacioner, kun at vinde saa 

meget mere Sandsynlighed og Interesse, som 
alle de deri indviklede Personer, med al deres 

Forsturllighed, dog her ere tilsammen velmee-
nende og a?dle. Forst ved denne Forandring 

bliver det og sandsynligt, at Ulvilde bliver den 

unge Helts Brud, som har fulgt Frode paa 

sine Toge, og er hans Ven, naar han nemlig 

fra fsr er hendes Elster, og hun ingen andens 
Brud. Prindsefsen fra Thano eller Duna, 
som Saxo ikke navner, men som Ossian kal­
der Utha, har jeg egenmKgtigen kaldet Alvina, 

fordi Lyden af Navnet Utha ikke syntes mig 

velklingende. Derfor har jeg og ladet Frodes 

Ven heller beholde det Navn, Ossian, end det, 

Saxo har giver ham. 
Dette Regnffab for ZLmmet til mit Skue­

spil har jeg troet herved at burde afl<rgge. 
Jeg overgiver Stykket dermed til Laserens og 

Tilffuerens billige Bedommelse. At det er 

bestemt til at forestilles fsrste Gang ved en saa 
udmsrket Hsitidelighed, forsger Publicums 

Fordring paa at dette Arbeid stulde have noget 
sandt 



sandt Vard. Den Overbcvrelse, hvormed et 

Forsog af mig i dette Slags Digtekunst engang 

for blev optaget, var mig allerede Opfordr ng 

til at vove endnu eet. Men jeg er desuden 

opfordret til dette Forssg asMcrnd, hvis Op­
fordring det ikke var Beskedenhed men Trod­

sighed at afslaae. Mod sand og billig Knnk 
anssrer jeg dette ikke til Forsvar; mod dens 
Overtydninger gielder intet Forsvar; men ril 
Undskyldning og nogen Overbsrelse anfmer 

jeg, at jeg ikke ufremkaldt har fremstillet mit 

Forsog; dertil antage man og, (hvor ugyldig 

en Undskyldning ellers Iilfomhed er) at Tiden 
til dette Stykkes Udarbeideise var mig af Nod-
vendighed meget knap indstrccn^et, til nogle faa 
Uger, som jeg dog ei kunde have aldeles srie 

for andre Forretninger. Jeg har derfor ei 

kunnet anvende nogen langsom Flid paa dcts 

Affiiling; og ikke noksom kunnet benytte Ven­
ners Raad og Vejledning til dets Rettelse. 

Hvad Ski<rbne det saaledes end saaer, 

saa modtage dog enhver Laser, fra den hoieste 
til de mindst udmærkede, min Forsikring, den 
jeg herved giver, baade i mit og i Skuespil­

lernes 



lernes Navn, at vi tilhobe have giort os den 

beste Flid, vi have kunnet anvende, paa at 

giore vort Arbejd den Fest vcerdiz, til hvilken 

dets fsrste FremMelse er bestemt; og at vi 
af yderste Evne herved bidrage vort ril dens 
Hsitideligholdelse. 

Hiobenhllvn, d. li. September 179«. 

C .  P r a m .  



Forste Optog. 
Hadings Gravhsi. Egnen er opfyldt af Kom 

gernes Gravhsie. Tingstedet er i Bag^ 
Svunden. Det er i Nærheden af Leire. 

F s r s t e  O p t r i n .  
Hovdingerne 

forsamlede ved Hadings Gravhsi, hvor de have hendrevet 
Narren til h.'iis Minni. Deels omringe de HadingS 
Bauraftecn, nedboiede, lcrnede paa dereZSpyde, deels 
sidde de paa de Stene, der omgive Tingsteder, paa Tr«, 
ftsd o. s. v. 

Frovin. 

ist hvile de. Den hele Egn er opfyldt 
Af hine Dannerigers Fcedres Grave; 

Og herlig kneiser paa enhver af dem 

Den hsie Bautasteen; stort, evigt stisnt. 
Os kicert, og helligt, og hoitideligt 
Omsvcevcr deres Minde disse Hoie. 

Hist hviler Hadings Affe; o den gode. 

Den vise, krcrkke, adle, store Hadings. 
Frode og Fingal. A Si-
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Sigurd. Hvor er hans Sons, o hvor er Frodes 

Ved fremmed Strandbred hyle Vindene sGravhsi? 

Hen over Frodes ubegravne Been; 

Mm ingen Lyd af Skialdens hoie Qvad 

Om Frodes Daad de vifte hid. Ak hunlt 

Forkynde de, han flygted' og han faldt. 

Alf. Og ledigt og forladt staaer hist i Kredsen 

Det hoie kongelige Dommersæde, 

Hvor Dan, og Skiold og Gram, afsagde for 

De Love og de Bud, hvis milde Kraft 

Udbredte Held, og Seier, Dyd, og Mod, 

Og Frugtbarhed, og Nigdom til hver Vraae 

I Leirekongens Land. Sidst Hading her 

Tog Naad, gav Dom, og giorde Dannerriget 

Lyksaligt. Hcr det var, ar vi modtoge 

Hans Son, til at beklcede Hadings Sted. 

Ak han forlod det, og han agted' ringe 

Den Hceder, at uddele Ret og Dom 

Og Held blandt danffe Mcend. 
Sigurd. Og herligt var. 

Og stort, og stolt vort Haab til Hadings Son; 

Thi kicek og adel var den ffionne V"gling; 

Og ftisndt han havde kun i sexten Vintre 

Veffnet Hadings Daad, vi saae dog alt. 

At Hadings og de store Foedres Aand 

Opfyldte "Frodes unge Barm; og viis 

Og 
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Og adel, kicek og fast, begyndte han 

At vandre i Forfcedres c?dle Spor. 

Ak! med vort Haab til sierne fremmed Egn 
Han reiste bort, forlod os. 

Hakon. Danffe Mcend! 

Vi samledes ei hid, for at bejamre 

Med feig uvirksom Graad et ffuffet Haab. 
Hvad Frode pilde blevet, det er ffiult 
For Dsdeliges Syn, angaaer os ei; 

Men i sin Ungdoms Vildffab drog han bort 

Til fremmed Land, og overlod sit Folk 
Til blinde Skicebne. 

Gor. Overlod sit Folk 

Til Ubbo, til den viseste, den bedste 
Blandt os, blandt danske Mcend. 

Hakon. Men overlod! 

Men ringeagted' at bestyre selv! 

Og tog han ei til daarligt Hcrderstog 

Den bedste Deel af vores Ungdom med sig? 

Hvor mange blandt os favne ei en Ssn, 

En adel Yngling, Stammens Haab og StStte, 

Blandt dem, som fnlgte ham! og er jeg selv 
Ei Fader? tvende unge Heltes Fader, 

Bestemte til, som jeg og Fcedre var'. 

At vorde Stammens Hcrder, Rigets Vcrrn, 

At hvile efter langt og daadfuldt Liv, 

A 2 I 



4. 

I min og Fcedres minderige Gravhsi! 

Hvor cre de? 

Thorkild. Maassee paa Veien hiem 

Fra Kamp og Seier, hvor de dannedes 

Til Stammens Hader og til Rigets Vcern. 

Hakon. Mcmskee, Maaffee! men ak! om Rygret 

Maassee <i ssuffer os; om Hadings Ssn ^har 

Maassee blandt fkrne Qucener larde dem, 

Hvorledes dquste Moend kan siye, kan faldes 

Paa haanlig Flugt! — Har fire lange Vintre 
Og sire Somre bragt os sikkert Bud 

Fra Hadings store Son, og vore Ssnner? 
Og er det Frodes Vcerdssyld, om vi ei 

Alt ere vcrldig ^Gothiss Fiendes Trcelle? 

Til Ubbo, og os selv, han overlod os. 

Veed han om Ubbo — som dog ei er den. 

Vi efter hellig Ossring valgte os 

Til Hersker — vil opfylde Herssers Pligt? 
Veed han, om Morvens Konge lyde vil 

Ham ukiendt Ubbos Kald, og iile'hurtig 

Til Danmarks Forsvar? Frode har forladtos. 

Forladt sit Folk, sin Pligt — thi ogsaa Konger 
Har dog vel Pligter — har forladt sit Sted, 

Sin Dommersioel, sit Septer og sin Net; 
Og uden Hoved, uden Styrer bor. 

Og kan, og vil, ei Danneriget vare. 

Men 
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Men Nbbo har, ssisndt ei til Konge valgt, 

Beviist at han er den, som kan og vil 

Opfylde Dannerkongcs Pligt. — Men hvad , 

Hvo tvivler om, at Mbo er den Mand, 

Som sctttes stal paa Leirekongens Scrde? 

Sigurd. Om ingen anden, tvivler Ubbo selv. 

Som loved' Frode Lvdighed og Trossab. 

Had'on. Og holdt sit svorne Lovte. Men han 
Dog ei at lyde ham, endogsaa da, ^loved^ 

Naar han blandt vore fceldte Sonner flagen. 

Betroede Qu-rners Strandbred sine Veen. 

Ei heller, mener jeg, i Fald hans Daad 

Fortiente tun, at dette blev hans Lod. 

Lhorb'. Men hvorafveed vi da, at Hadings Ssn 
Er falden, eller at han har fortient det? 
Et Rygte cr udspredt; hvo bragte det? 

En fremmed Socmand, som maaffee har selv 
Opdigtet der, for her at bringe Nyt: 

Hvis ei, for hvilken det cr forelsiet 

Fra Mund til Mund igiennem Snefe Munde. 

Ha!-'. Lad Rygtet om hans Fald end v«re Digt; 

Dog hvorfor Digt som om det var utroeligt. 
At den, der vild foroven farer om 

Fra Kyst til Kyst at ssge Banemand, 

Omsider finder ham — dog lad det vcere 

At Rygtet ei var sandt; er det da heller 

Ei 



Ei sandt, at Gothen samlede sin Magt? 
At Naboefolkene foreened' sig 

Til Vaabon mod vor kongelsse Kyst? 

At vores Resi af Magt vel havde vcrret 

For svag mod dette Overfald, om Ubbo 

Ei havde vidst, at drage Danmarks Ven, 

Den stcerke Fingal, fra det sierne Morven, 

Med sine rcrdselfulde Vaaben hid? 

Er det da usandt, at vi veed endnu 

Ei vor med hans foreente Flodes Skiebne 

I Striden mod hiin overlegne Magt? 

Og er det usandt, det, at Hadings Ssn 

Er ikke her i Spidsen as sit Folk, 

Men at han har forladt os, at vi veed 

Ei meer, om Danneriget har en Herffer 

Det vil vi vide. Kommer, danffe Mand, 

Hist farver Morgenroden Hsiene 

Til Hadings til vor store Konges Minde 
Indviede vi Natten paa hansHsi; 
Nu til Alfaders Lund vi os begive. 

Berede os med Offer og med Bsn 

Til Dagens store Bark, at give ham 

En vcrrdig Eftermand, hans Folk en Fader. 
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A n d e t  O p t r i n .  
De Forrige. Fingal. 

Fingal 
(ver i Slutningen af soiriqe Ovtrin alt cr kommen ind, i 

Drayt som Hovdiuqenie). 

Ret, danffe Brsdre! til saa vigtigt Vcerk, 

Vi de ubodelige Guders Gunst 

Anraabe forst. Men billigt cr det dog, 

At hver af os tilfulde forud veed. 

Hvorom vi Guderne anraabe ffal. 

Jeg fra Eylimafiordcns sierne Strand 

Er sendt, at rage Deel i Festens Naad; 

Zeg nylig kom. Ved stridig Vind min Sncekke 

Blev opholdt. Fleer blandt os maaffee, som jeg, 

Ei fatter ret, hvorom vi handle stal. 
Tilgiver; men oplyser mig. 

Hakon. Du veed ei. 

At Hadings Son var Dannerigets Konge, 

Men - -

Fingal. Var? Og er det altsaa ikke meer? 

Den unge Helt af Nornen alt bortkaldet! 

Den Sorg var ubekiendt ved vore Strande. 

Hakon. Et Nygre siger, at han flagen er 

Ved sierne Kyst, at Dannerkongen fiygted' 
For vilde Quomer — der han gioder Marken 

Med eget og med vore Ssnners Blod. 
Lin-
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Fingal. Et Rygte siger dette.' og man tover 
Ei til man sikkert veed, om det er sandt? 

Jeg heraf flutter kun, at Frode er 

Med sine unge Mcend i Leding draget, 

Hakon. Det vidste du ei for? 
Anga!. Hos os han ei 

Er savnet. Man i Dannerkongens Navn 

Blandt os afsiger Dom, og hawder Ret; 

Hver Mand er tryg ved Sit, og er bejkiarmet 

Mod fremmed Fiende og mod Naboes Vold, 

Hakon. I vide ei, for fire Vintre siden 
Drog Frode bort, forlod sin Arv, sit Sted, 
Sin Borg, sin Pligt? 

Fingal. Og hvoraf vide det, 

Naar, som maa vare sscet, han givet har 
I sikker Haand den ham betroede Magt, 

Derviis, retfcrrdig, trofast, som han selv. 
Bestyrer alting? Jeg erindrer vel. 

Det blev for fire Vintre siden sagt. 

Vor unge Hcrsser drog til fremmed Land, 
At slutte Forbund, styrke sig til Fred, 

Og lcrre Kamp i Strid mod fremmed Fiende. 
Det gladed' os; men alting gik saa vel, 

Saa trygt, saa fredeligt, at vi forstode. 

Han enten selv var kommen hiem igien. 

Hvad eller at han, hvor han var, bestyred' 

Dog 
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Dog alt ved viis, og god, og kraftig Haand. 

Saa godt gik alting, som om Hadings Son, 

De blide Guder liig, for os usynlig. 

Var dog tilstede overalt, og virked' 

Med kraftigst Vcrlde, idel Held og Godt. 

^akon. ^?aa viid, at det er Ilbbo, Hadings Ven, 

Og Danmarks Ven, som styrer Frodes Magt, 
Imedens han, maassee for ac behage 

En^lssetMoe ved sierne Thanos Strand, 
Kong Handnans Alvina, drager om 

Med vore Sonner, for at ossre dem 

Og sig ril Dsden, mens han glemmer os. 

Du veed da heller ei, at Gothlands Magt 
Var samlet, for at overfalde os 

Uvabned', som vi var, og uden Hersser? 

Fingal. At overfalde os nvcrbnede? 

Det har jeg ikke vidst, at danffe Mand, 

Til Fcrdrelandets Forsvar, var uvcrbnet. 

Hvor ved Eylimas Strandbred jeg har landet. 
Var alting rede; jeg desuden veed, 

At Daumark er mod fremmed Fiende styrket 

Med Forbund, mcegtigt Forbund. Norges Vcrlde 
Stod i fornsdent Fald bestandig rede 

Til Danmarks Vcern, som Danmarks hiin igien. 

Vor Gienboe, Morvens Konge, har man sagt mig. 

Var 



I O. 

Var Danmarks Ven, og Frodes Ven, og ham 

Skal Bundsforvandte kunne lide paa. 

Hakon. Det kan de; uden ham var Danne« 

Sin Fiendes Bytte. øriget 

Lingal. Paa min Seiling hid 

Jeg drog igienncm hans og vores Flode; 

De havde holdt mod Gotherne et Slag-, 

Men Morvens Mcend fortalte selv, at vi 

Maaffee endogsaa uden deres Hielp 

Nok havde sciret, da de Danffe sirede 

Med Mod og Klogffab, som om Hadings Aand 

Var i enhver af danffe Ssemoends Bryst. 

Thork. Vor Magt har seiret ovcr Gotherne! 

Fin. I veed det ei? Z Forgaars noer ved Skåner. 

Sigurd. Mand, Danffe Mand,ved Ubbo og ved 

Fingal, 

Ved Morvens Konges Magt vi Seier vandt! 

Held Ubbo! Held de Danffcs Ven fra Morven! 
Almindeligt Raab. 

Held Ubbo! Held ̂ de Danffcs Ven fra Morven! 

Lingal. Men hvorfor Ubbo? hvorfor Morvens 

Var det ci Dannerkongens,Frodes Magt? Eingal? 

Er Ubbo ikke Frodes Mand? var Fingal 

Ei Frodes Ven? og var det ikke Frode, 

Som, satte Ubbo ovcr Danmarks Magt? 

Som bandt ved Forbund Morvens Magt til Dan­

mark ? 
Hakon. 
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Hakon. Ak Frode, som forlod os! leve Ubbo! 

Og leve Fingal! Morvens store Herjker.' 

Mcend, kommer, kommer til Alfaders Lund, 
At takke ham; og at indvie os 

Til Dagens Jdret, til vort Kongevalg. 

Han kommer, Ubbo, Gothernes Betvinger! 
Vort Niges sejrende Forsvarer, Ubbo. 

Alle. Velkommen, Ubbo! Gothernes Betvin-

Velkommen, Rigets -sejrende Vestntter Z ! 

T r e d l e  O p t r i n .  

Ubbo med Soema^nd og Krigere. De sorrige. 

Ubbo. 

Ei mig tilkommer LEren, Dansse Mcend, 
Ei mig tilhorer Takken for vor Seier. 

Til Lunden gaaer, at takke Guderne. 

De gave vore Vaaben mcrgtigt Held, 

Ved vore Ssnners, vore unge Heltes, 

Ved vore Venners, Morvens Heltes Mod, 

Og Sindighed og Klogskab; men for alt 

Ved deres store Herskers Fingals Viisdom. 
Ham var det, som anfsrte dem og os; 

Hans vcrldige Erfarenhed, hans Bud 

Hans Hurtighed, han selv os bragre Seiren. 

Viis 



Viis forudsige han hvert vor Fiendes Anslag, 

^g raff ustandselig han forekom 

Erhvert. Vort "Tab er intet; Gothcrnes 
Er uoprciseligt. Vor Fred er tryg. 

Almindeligt Rask?. 

Held UbboHeld de Danffcs Ven fra Morven. 

Hakon. Den Pris, dn yder Morvens kiekke 

Uegennyttig, crdel, dar.ffe Ubbo! IHingal, 

Kun larcr os dcsmeer dit eget Vcerd. 

Alt er dct sagt os, at vor danske Magt 

Selv uden Morvens Heltes rasse Visrand 

Maaffee os havde bragt det Held, vi nu 
Ei uerkiendtlige med dem ffal dele. 

Ubbo. Det sagde ingen Danff — 

Hakon. Dog vel ei heller 

En blandt de Fremmede, hvis Noes du taler. 

Vi veed dct, og vi veed, at naar vor Magt, 

Som Kongen, Frode, kun har svcrkket, stod 

Endnu med Hader mod vor stcrrke Fiuide, 
Da var det dig, da var det Ubbo sclv. 

Der gav os Sei'r i Kamp, som Held i Freden. 

Ubbo. VorPligt opfyldte vi; men uden Fingal 
Var Seiren denne Gang ei bleven vor. 

Hak. Af Fingals egne Mcrnd har denne Mand 

Dct Vidnesbyrd, at din Beffeedenhed 
Er overdreven. 

Ubbo. 
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Ubbo. Morvens Konge selv. 

Vor Fjendes Undertvinger, Fingal! 

Sor, Sigurd, Frovin og flere. 

Fingal! 
Vort Riges Ven og Vcern, den store Fingal! 

Lingas. Til eders Guder vender eders Tak! 

Til eders Ssnner, eders kiekkc Stridsmand, 

Den Priis, jeg eder alt fi)r reede seer. 

At ville ydc mig. Den Bistand, jeg 
Og mine Krigere velvillige« 

Har eder viist, den veed jeg, dansse Mcrnd 

Skal, naar d?t fordres, viise os igien. 

Skisndt Hadings og hans Frodes Venffab forud 
Alt har belsnnet og giengieldet den. 

Hakon. Net; ei vor romme Tak tilkommer dig; 
Vor Priis behsver ikke Morvens Fingal, 
Men vores Vcnssab, vores Hielp igien, 

Naar den til virksom Daad anvendes kan; 

For begge er dig Danmarks Ubbo Borgen. 

At Ubbo er din Ven, som Hading var. 

Som Frode skulde vcere bleven, derom 

Forsikkrer os hans Viisdom, Mod og Dyd, 

Som du tilfulde kiender. Vel; modtag 

^5 hans det hele danske Niges Venskab. 

Men Rogen fra den hsie Odins Altre 
Alt l«nge vinker os til hellig Pligt. 

Ham 
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Ham yde vi vor Tak; ham anbefale 

Vi under hellig Lovsang Danmarks Ven, 

Den crdle Fingas, Ubbo vor Beffutter, 

Og vore Mcend som scirede ved dem. 

Og os som Seirens glade Frugt stal nyde. 

Alle. Held Danmarks Ubbo.' Held den store 

Fingal! 

F i e r d e  O p t r i n .  

Fingal, Ubbo. 

Fingal. 
Og Ubbo, du allene fslger ikke 

Til Odins Lund, med hine danffe Mcend! 
Bivaaner ikke deres Naad; 

Ubbo. O Konge! 

Det er forsildig. Og til Frydesang 

Forsamle de sig hist ved Odins Alter, 

Men Ubbos BarM er ikke stemt til Fryd. 

Fingal. End ei for vundne Seier og Danmarks 

Er denne Dag da ingen Glades Dag? ^Frelse? 

Ubbo. For Dannerriget — o men ei for mig. 

Lingal. Du veed, hvad Hsvdingsraadet vil 

beflutte? 
Ubbo. Min Skiendsel. Jeg er underrettet, ak 

Og veed ei langer, at undflye min Skiebue« 

Lin-
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Ll'ngas. At Frodes Septer overgives dig 

Det veed du; og fordslgcr dog din Fryd? 

Ubbo. Ak, som jeg havde Glimt af Fryd at 

Nei store Fingal, dig jeg intet dolger. »olge. 

Jeg noerved har bessuet Kongepligt, 

Og Kongeherligbed. 

Lingal. Og finder hiin 

For tung, og denne derimod for let, 

Ei vcrrd at tragte efter. Ikke saa? 

Saa taler jo enhver, der gierne vil 
Ansees for viis. 

Ubbo. Og taler tvertimod 

Hvad selv han troer. Men Konge? jeg har prsvec 
Den Guders Fryd, at syldcstgisre hiin; 
Og nn tilbyder et forvildet Folk, 

Forvildet, men erkiendtligt, cedelt -Folk, 

Mig Lonnen, Kongeherlighedcns Glands! 
Fingal. Og nu dit Valg? 

Ubbo. Var jeg i Stand at fole 

Den Fryd, at have opfyldt Kongepligt, 
Naar ligegyldig jeg forkasted' den? 

Den, at udbrede Held og Gavn og Dyd; 

At vide, at ei enkelt Mand og Sla'gt, 

Men at et Folk, et stort, et mcrgtigt Folk, 
Tilregned' mig hver Enkelts Held og Fryd, 
Og takked' mig for alt hvad Godt de node? 

Lingal. Du maler herlig gode Kongers Lykke, 

Ubbo. 
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Ubbo. Men for en Konge, meener jeg, som selv 

I egen Barm gienkiender disse Trcek, 

Og foler tifold meer, hvad Held det er 

At giore lykkelig, end Ord formaae 
At bilde det. 

Lingal. Dn prsver tykkes mig, 

Hvor stor en Byrde Smigger vel en Konge 

Formaaer at bcrre. Vel, jeg vil giengielde 

Det Offer, som dn bod mig. Fer jeg droz 

Til Srrid for eder, gik jeg nbekiendt 

Igiennem mangen Egn af danffe Land. 

Det er min Skik, at ville kiende dem. 

Jeg gaar med mine Mcend i Kampen for. 

Jeg saae den fulde Virkning af forstandig 

Og viis Bestyrelse. Retfærdighed 

Afvendte Vold, betrygged' Virksomhed 

I Nydelsen af uforhindret Frugt. 

Tilfredshed hermed' overalt; i dig 

Erkiendte Danmarks lykkelige Folk 

Den overalt udbredte Lykkes Stifter. 

Ukiendt jeg atter efter fuldendt Tog 

I Dag mig hid begiver. Folkets Valgte 

Bestemme dig til det forladte Septer. 

End mindes nogle Eeden, som de svore 

Kong Hadings Ssn: men Mcengden vcelger dig. 

Velan min Magt er reede — — 

Ubbo. 
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Ubbo. Morvens Fingal! 
Hvortil? 

Fingal. Hvortil? om ei betrygge dig 

Den Fryd, at vare Fcedrelands Velgiorer? 

Ubbo. At scette mig paa Dannerkongens Trone? 

Du, Morvens FingalNei det er ei dig, 

Ei dig, som haaner, som nedbsier Ubbo, 

Dig, som tilsvor Kong Frode evigt Venffab! 

Fingal. Forkaster Ubbo Morvens Konges Vi-

Og Frodes Trone? istand, 
Ubbo. Nei Forrcrderle, 

Trolsshcd; Meeneed — sligt forkaster Ubbo 

Med dybest Haan. 

Fingal. Dog ikke Fingals Venffab? 

Din Haand til evigt Venffab, Frodes Ven! 
Endogsaa denne Prove du bestod. 

Velan! Men Rygtet siger dog, at Frod? 
Er faldet — 

Ubbo. O de Rygter! og at Danmark 

Har usle Niddinge, hvis Fryd det er 

At ffabe og at ubsaae disse Rygter! 

Ung, uerfaren, uberomt besteeg han 

Den store Hadings Scede. Han drog ud 
At ssge mcegtigt Forbund og Erfaring. 

Forst dig bessgte han; med dig fornyed' 
Det gamle Forbund mellem os og Morvem 
Zrode og Finqal. B Han 
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Han droq til Handuan ved Thanos Bred 

Med lige Hensigt, og med lige Held. 

Ung var han, uden Brud. Han horde stort 

Om Handnans Alvina.. Heltens Barm 

Opflammedes ved hendes Dyd og Viisdom, 

Ei hendes Skionhed; thi han havde ei 

Endnu Alvina seet. Den Stolte gav 

Hans Sendebnd til Svar paa prsvet Beilen: 

At forst naar Heltedaad vphoied' ham 

Tii hendes Fcedres, hendes Stammes Roes, 

Anherde hun hans Tilbud. Folkene 

Ved Kyrialas og Helsingas Strande 

Anfaldt Kong Handuan med samlet Magt. 

Han drog i Strid, og seived'; nye Fiender 

Opstod, hver Gang han stirede, paa nye, 

Og Kamp og Seicr lige indtil nu 

Fornyet blev. 

Lingal. Men disse Tidender 

Om Kamp og Sner, hvi forkyndes de 

Ei for hans Folk, og dråbe hine Rygter? 
Ubbo. Og lade disse Rygter sig betvinge? 

Og hores Sandhed, naar man har besluttet. 

Hvad ene man erkiende vil for sandt? 

Men hor, o KWge! hor og kiend min Skiebne, 

Og vnk mig. Jeg, som tiente troe min Konge, 

Og tiente troe mir elffte Fædreland, 

Og 
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Og vandt dcn stolte Lsn for opfyldt Pligt, 
At det erkiendtcs, jeg opfyldte den. 

Mig vcelger man, i Frodes Sted, til Konge! 

Med den Halstarrighed man vælger miq. 

At alt min Vægring kun ansees for Skromt. 

^?aa afgiort Overmagten er for mig. 

At hele Danjke Magt er eenig om 

At falde hver, som ei mit Valg bekræfter. 
Og kun imellem Sprer, Borgerkrig, 

Og Trol syed mod Frode, HadingsSen, 

Min Ven, min fsdte Konge, min Velgisrer, 

Som, fremfor alle Danjke Mcend, til mig. 

Betroede sit Folk, sin Nct, sig selv. 

Jeg nu kan valge. Enten tvinges jeg, 
Til blodig Straf at vende mine Vaaben 

Imod mit Folk, fordi det eljker mig 

For hoit, for stormiff ; eller og jeg ssal 
Berove Frode Septret. — Frodes Ven, 

Og Danmarks Ven! Dit Raad! 

Fingal. Og veed du vist 

Om Frode lever, om han lever vardig 

Den Hader at beherjke Danjke Folk, 
Med Evne til at gisre dette Folk, 
Saa lykkelig, som du? 

Ubbo. Men hvad, ifald 
Jeg ikke havde Vished! Skulde da 

Den Tvivl mig give Ret til at bersve 

B 2 Min 
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Min Konge Septret? Ham, som lagde det 

Selv i min Haand? Ham, som bestemte mig 

Den Kongelige Lsn for skyldet Troeffab, 

Sin Ssster, sin Ulvilde mig til Brud? 

Fingal. Og hende har du raadspurgt? 

Ubbo. Ak! den Stolte 

Har glemt, at hun er Dannerkongens Ssster. 

For elssed' hun mig ei; men det er hende. 

Som hemmelig opcegger Frodes Moend 

Til Opror mod sin Broder; ak hun bromder 

Af trolos Attraae til at dele Magten 

Med den, som rover hendes Broder den. 

Lingal. Velan. Modtag den Lod, som bydes 

Hvis Frode ei er fceldet, tsver han ^dig. 

Ei lcenge, for han venter hid igien. 

Da prsv ham. Er han end sit Septer vcerd, 

Saa overgiv det atter i hans Haand; 

Hvis ei, da vedbliv siden, som tilforn. 
At fylde Dannerkongepligt, og nyde 

Den Guders Fryd, at fylde Kongepligt. 

Gaae, jeg ledsager dig, at forekomme 

Hvad rcedsom Uroe, en saa vigtig Dag 

Kan bringe over Leire. 

Ubbo. Over Danmark, 

O! over Riget svcever vceldig Uroe. 

O solg, o leed mig, Frodes, Danmarks Ven? 

I 



21. 

I dine Vaabens Vcrlde? — Brug dem st<rrk. 
Til at beskytte Varmarks Roe og Hceder! 

Men forst mod denne Barm, ifald du seer. 

Hvad selv jeg ikke seer, men frygter, Fingal? 

At Septrets Glauds mit Sie blinder. — Kom. 

Andet Optog.  
Sal i Kongeborgen. 

Ferste Optrin. 
Thorkild, Hilda. 

Thorkild. 

^vor er Prindscssen? Jeg har iilsomt Bndffab 
Og vigtigt at berette hende. Hvor? 

Hilda. Jeg veed det ei. I lang Tid taus for-

^ Dag hun meer end nogensinde for ^vildet 
Med oprsrt og forvirret Mine vanker 

Hra Sted til ^ted. Til ingen hun beroer sig. 
Men ncrrer Sorgen lsnlig i sin Barm. 

Men dn min Fader, synes mig, som hun, 
Forvirret, oprsrt! 

Thorkild. Ogsaa dig, min Datter! 
Det foreflaaer, der undergrave skal 

Den, 
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Din Sindets Noe, som fylder end dit Bryst. 
Du troer at kicnde Ubbo. 

Hilda. Troer? ja noesten 

Jeg kunde glemt ham. Fire lange Aar 

Henglede, siden Kongen drog herfra; 

Hvor lidt, hvor sielden saae vi Ubbo siden 

Paa Leire? 

Thorkild. Du formoded' ventelig, 

At han, som Frode, ikkun drog omkring, 

At ove Heltedaad, og gisre sig 

Sin Mse, som hiemme sukked' for ham, vardig? 
Hilda. Jeg var ei stolt nok til at troe, at jeg 

Bidrog at lede ham til adel Daad. 

Desuden havde han jo lange siden 

Min Haand og Hierte. Jeg har savnet ham, 

Tidr savnet ham med Taarer; men saa kom 

Hans Rygte, og crstattcd' mig ham selv. 

Saa ffisnt, saa fuldt af Hader og af Trsst, 
Forkyndte det, hvor han drog om i Landet, 
Saae alting selv, besorged' alting selv, 

Uddeclte Net, opretted' gammel Uret, 

Opmuntred', lsnned Fliid og nyttig Daad, 

Og ffabte tusindfold Lyksalighed. 

Thork. Hvor strommer Ubbos Priis fra Hil-
Men viid, at denne adle, viise Ubbo ^das Laber! 

Er, ffielv min Datter -- en Forrader. 
Hilda. 



Hilda. Ubbo? 

Din Ven, og Frodes, alle danffes Ven, 

Hvis Roes gienlyder fra l'ver Rigets Egn! 

Den Mand, du valgte,.til din Datters Brudgom? 

Thorkild. Bedrog oS, elstteDattr! er For-

Mod Guder, Konge, Fcedr.land og di'', ^rced-er 

Hilda. Du er forvildet. Fader', uei, o nei. 

Du troer ei selv det græsselige Budstak, 
Du bringer mig — Som du ei kiendte Ubbo! 

Kald det tilbage, elssre, cedle Fadcr! 

Det græsselige Ord! Hans cedle Daad, 

Hans Roes kan have opvakt Fiender mvd ham; 

Men roedsomt, rxdfomtl ogsaa du min Fader, 

Kau troe hans Avindmcend! og ved hvad Skin 
Har manforssgt at blcende ogsaa dig? 

Thork. Jeg blcrndes ei ved Skin, o havde jeg 

Ei med Haldstarrighed forblindet mig, 
Mod hvad der lcmge burde rsbet ham! 

At han fra Frode overgav ham Magten, 

Trods gammelt Venstab, med Koldsindighed 
Forbigik mig, betroede jeg ei mere 

Til mig, tilsidesatte mine Naad; 

At han drog bort fra Leire, drog omkring. 
Men uden mig i Rigets sierne Vraaer; 

Og ikkun kort og sielden fandtes her; 

Alt det var noget, burde giort mig vaersom — — 

Hilda. 
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Hilda. O Fader, var det ikke dig, dig'selv, 

Som strar fra Frode reisie bort fra Leire, 
Mistænksom ham undveeg? 

Thorkild. O havde jeg 

I Tiden kun mistcenkt ham, troet det mueligt. 
Som jeg forsildig nu erfarer sandt! 

Jeg saae det, at hans Trossab mod hans Brud 
Blev vaklende ved Kongens store Tilbud. 

O Frode vidste ei, at Thorkilds Hilda 

Var alt bestemt til Ubbos Brud, da Kongen 

Ham Lovtet gav, at naar han kom igien, 

Og fandt, han havde opfyldt, troe og viis. 
Betroede Pligt, han vilde give ham 

Til Brud sin Ssster. O! jeg mcerked' det, 
Det bragte Ubbos Trostab til at vakle; 

Thi hvad er Thorkilds Datter mod en Konges, 

Kong Hadings Datter? Hilda mod Ulvilde? 

Hilda. O du miskiender Ubbo; uretfærdig 

Du dsmmer ham, min Fader. Frode gav ham. 
Ukyndig om at jeg var alt hans Brud, 

Sit Lsvte om sin Ssster. Men var det 

Ei i det Sieblik, da han drog bort? 

Stsd han ei reede til at sige Kongen, 

Ar jeg betog ham Adgang til den Lsn, 

Den stolte Lsn, som han bestemte ham. 

Da Kongen alt besteeg sin Snakkes Stavn, 

Og 
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Og iiled' bort ? — Forvirret Ubbo stod; 

Men hele Hsvdingsraadet havde hsrt 

Sin Konges Ord til Ubbo. Skulde han 

Med Haan forkaste derre Kongens Ord, 

Nu med Foragt en Gave kaste hen. 

Som Konger vilde gaae i Kampen for? 

Og Skulde hele Hsvdingsraadet troe. 

Han agtede saalidet Frodes Guust, 

At ei han vilde tsve, mig at rcekke. 

Den Hand, i hvilken Kongen havde lagt 

Sm Sosters Haand, til Frode kom til Leire, 

Og vel fandt Ubbo hiin Velsnning vcrrd, 

Men selv ham lsste fra, den at modtage? 

Var Hilda Ubbo vcerd, hvis svag hun dertil 
Forledte ham? Mig var det, mig, min Fader, 
Som hertil ncegred' stolt og kicek mit Minde — 

Thorkild. Net! prsv at vcebne dig med sindrig 

Zmod din Skiebne. Den behsver Trsst, ^Klyge 

Som Sandhed ncegter dig. Indys din Frygt, 
Slum rolig ved dit Haab, at Ubbo dig 

Var mere troe, end han var Eed og Pligt. 

Men du ffal vaagne, Hilda, af dit Haab; 

Din Frygt ssal svinde bort i rcedsom Vished. ' 

^ Hilda. Du knuser mig, min Fader! o forklar. 
Hvad har jeg meer at frygte, dersom Ubbo 
Med Troloshed forlader mig? 

Thsr-
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Thorkild. Den Ncedsel, 

At see din Fader, som med LEre streed 

I mangen Kamp mod Fædrelandets Fiender, 

At farve nn sit Svard med Landsmands Blod, 

Med Blod af Danffe, som Forraderen 

Har dannet til Forcedere, som han. 

Prindftssen kommer; gaae. 

Hilda. Ved alle Guder 

Besvcrrger jeg dig — Ubbo er uskyldig — 

Thork. Gaae. Vcebnc dig med Mod til at erfare 

De Drsmmcs Ugrund, som inddysse dig. 

A n d e t  O p t r i n .  

Ulvilde, Thorkild. 

Ulvilde. 

Du kommer at berette mig om Seiren, 

Som Ubbo vandt imod vor starke Naboe; 

Jeg veed det alt; jeg ved at Ubbo stred. 
Som Thorkild for, saa tapper og saa viis. 

Og derfor seirede, som Thorkild seired'. 

ThovL. Hvor Ubbo gik, man her da seerpaany 

At jeg kan let undvceres; helst naar Fingal 

Fra Morven er der med. Men, o Fyrstinde, 

Langt andet, vigtigt, rcedsomt vigtigt Budffab 

Jeg har at bringe dig. Den stolte Ubbo 

Er 
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Er alt fra Seiren her igicn. Du veed 

At hele Rigers Hsvdinger i Gaar 

Til Hadings Vlinni msdte ved hans Gravhsi; 

Og nu i Dag, Fsrftinde, samles de 

Til Kongevalg. I Dag udvælges Ubbo 

I Frodes Sted til Dannerrigets Konge! 

Ulvilde. Det veed du fsrst i Dag? og det cr alt 

Hvad vigtigt Thorkild har ar melde mig? 

Thorkild. Det cr ci nyt, ei vigtigt for Ulvilde? 
Ei roedsom vigtigt? 

Ulvilde. Er det da uventet? 

Thorkild. Og der er Tvivl, Forstinde, i dit 

Sporgsmaal! 

Og Tvivl mod mig! Ja mig var der uventet. 
Uventet og bestyrrsende. M-n hvad, 

Saa synesikke dig, vor Konges Ssstcr, 

Der Skridt, som rover ham — din Broder, Sep-

tret! 

Ulvilde. Fra ham du hsrcr da imidlertid 

Ei meer end forhen? 

Thorkild. Kunde jeg forssmt, 

At bringe dig det store, snffte, Budffab, 
Ifald jeg havde det? 

Ulvilde. Det snffte Budstab? 

Hvo snffer det? Ja hvis der indeholdt 
Bekræftelse paa Rygtet om hans Fald. 

Thsr-
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Thor?. Ak at der blandt forledte Folk er M<rnd, 
Som kan fornedre sig til dette Snsse! 

Fyrstinde! ja det snskes og det haabes; 

I dette Haab befluttes Ubbos Valg. 

Velan! og vi, som gave ei vort Minde, 

Hvad foretage vi ved denne Fest? 

Ulvild. Du gav da ci dit Minde, kicrkke Thorkild ? 

Thore. Ved alle Guder! Jeg vil troe dig selv. 

Dig, Frodes Ssster, dig, Kong Hadings Datter, 
Deelagtig i der hemmelige Aaad, 

Ifald du langer kan forhaane mig 

Med denne Tvivl. Saasnart jeg M<rngden saae. 
Bestemt, forledet til at glemme Troffab, 

Var min Beflutning fattet, vg jeg iilte 
For at erfare din — 

Ulvilde. Velan: jeg troer dig; 

Jeg troer din Iver, årlig, velmeent, sand. 

Jeg har miStankt dig , Thorkild! jeg har troet. 

Du snstede maassee din Hildas Brudgom 
Et Kongeftede. 

Thorkild. Mig tiltroede du 

Forrcederie! Din Aabenhiertighed 

Opfordrer min. Forstinde, om dig selv 

Var Thorkilds Hierte nylig samme Tvivl. 

Du var bestemt imod dit eget Valg 

Til Ubbos Brud. Jeg troede, du maaskee. 

Ved 



2Y. 

Ved Haabet om at dele Kongemagt 

Med ham, forledtes til at glemme Thubar, 

At glemme Frode, Danmark, og dig selv. 

Ulvilde. At glemme Thubar,Thorkild! o maaffee 

Han onfftc at forglemmes af Ulvilde; 

Meu aldrig, aldrig stal jeg glemme ham. 

Til Len for trolig opfyldt Styrers Pligt 

Har Frode ubesindig lovet Ubbo 

Sin Sssters Haand. Du veed en Konges Ord, 
Selv ubesindig givet , helligt er. 

Du ogsaa veed, hvad hele Danmark veed. 

At Ubbo har opfyldt sin Pligt, saa kiek 

Saa viis, saa kraftig virksom, at jeg selv. 

At du, flisndt trolss han forlod din Hilda, 
Ei ffulle ncegte, at han har fortient 

En bedre Lon, end den ham Frode loved'. 

Thork. At virksom,klog,han handlet har; velan i 
Men den, som ei holdt Tro imod sin Brud, 

Kan dog vel ei fortiene Hadings Datter? 

Ulvilde. Men fordrer Ubbo nu det Lovte opfyldt, 

Som Frode gav din Datters Brudgom; var 

Da ei din Hilda Offret; blev ei jeg 

I den forladte Hildas Sted hans Brud? 

Thor?. Du altsaa veed det, du bekrafter det. 
At Ubbo var Forrceder nwd sin Brud? 

ur-
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Uwilde. Jeg Misforstand imellem ham og dig 

Saae opstaae, voxe til — og hans Forcening 

Med H?lda lange udsat og forhalet. 

End voved' han mcd intet Ord til mig 

Sin Trolsshed ar rsbe. Men jeg saae 

, Hans lagte Plan. Han vilde klog betrygge 

Sig Kongemagten. Folket murreshsit 

Ved Frodes lange Savn, og nn opstode 

De Rygter, snart hvorledes han nedsynket 

I Vellyst, mellem sierne Vaner glemte 

Sit Fadreland, sit Folk, sig selv; og snart 

Hvorledes han for Qvaners Vaaben flygted', 

Og faldt med sine Mand paa haanlig Flugt. 

Lhork. O disse Rygter Z og at vi, som kiende 

Vor Frode og hans Mand, og vide vist. 

At alt hvad udspredt er til deres Haan, 

Er Digt og Lsgn, og kan ei vare Sandhed, 

At vi mcd intet sikkert Budffab kunne 
Giendrive dem! 

Ulvilde. Hvo uden Frode selv, 

Med sine Mcend hjemkommen seicrrig, 

Kan langer nu giendrive dem? opspundne 

Af srkeslsse Niddinge, udbredte 

Af Daarer, de anhsrdes forst som Tant, 

Men snart med Tvivl,og snart som afgiortSandhed. 

De var ei meer at dampe. 

Thor-
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Thorkild. Ubbo selv 

De forebragtes. Folket haded' Frode, 

Og dog var Hadings Minde, Hadings Slagt 

Dem kic?r endnu, og hellig. Ubbo valgtes; 

Men Hadings Datter, dn, af Frode selv 

Bestemt til Ubbos Brud, nu og af Folket 

Bestemtes til at dele Kongescrdet, 

Og Hadings Magt med ham. 

Ulvilde. Af Folket? Thorkild! 
Og du samtykked' ei, og gav dog ei 
Dit Mind ? 

Thork, Gav det ei, og gior det aldrig. 

Men — du har sagt bet, og jeg rroer dit Ord, 
Du gav ei heller dit. 

Ulvilde. Men du, som ikke 

Den Tanke na-red': Hilda med sin Ubbo 
Skal dele Plads paa Dannerkoirgens Sade; 

Hvi du saa rolig, da man valgte ham 
Paa dette Vilkaar! 

Thorkild. Har jeg ikke talt, 

Og talt med Fynd, som Frodes Mand og Hsvding! 

Og er' de Kongeborgens Mcsnd, hvis Formand 
Jeg af Kong Frode sattes til at vcrre, 

Ei rede, Frodes Ssster? Men du selv. 
Som synes dog at voere underrettet. 

Du taaler raus, ei blot at Frodes Magt/ 

Men 
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Men at din egen Haand, den Haand, du gav 

Til Toras Fyrste, Thubar, gives Ubbo! 

Mvilde. Og hvad er din Besiutning? 
Thorkild. ̂  Ei at svige 

Min Konge; med saa mange af hans Mcrnd, 

Som end bevare Troe og Pligt som jeg. 

At stride til den sidste Draabe Blod 

Mod hver Forråder. 

Ulvilde. Net. Men Striid mod Landsmand 

Er ingen Hcedersfcerd, min kiekke Thorkild. 

Jeg veed Forriderens det hele Anflag; 
Og Mcend, hvis Troskab jeg kan lide paa. 

Skal, om det fordres, mandige som du 

Forsvare Frodes Ret. Men jeg har Budskab 

Og sikkert Budskab, at han kommer snart. 

I mange Dage har jeg ventet ham, 

Og han er ncer. Zeg kun har ffiult hans Ankomst, 

Til han, uventet kommen, kunde selv 

Erfare, at, med al sin Priis, er Ubbo 

Ei den, som har fortient sin Konges Ssster» 
Endnu i Dag, og alle Sieblikke, 

Jeg venter ham. 

Thorkild. Men dersom Ubbos Valg 

Imidlertid er fuldfort? om forblindet 

Man heller bliver ved Forrcederen, 

End nu fornyer Troskabs Pliat til Frode? 
Ul-



Ulvilde. Da, Thorkild? fremstader dtl og hine 

At havde Frodes Net. Forrcederff Barm i^Mcend, 
Er altid svag; og Thorkild, ikkun Svaghed, 
Lettroenhed, med Agt for Ubbos Va-rd, 

Men ei Forraderie et Sieblik 

Forledte Mangden til at glemme Frode. 

0 han behsver blot at vise sig, 

Saa vaagner i hver Bann det kiere Minde 
AfHadings, af de store Foedres Daab, 

Og alt hvad ventes kan af Hadings Son. 

Med Frode kommer Glandsen af hans Daad 

1 fremmed Egn; ham ftlge nn de Helte, 
Som ubersmte droge bort med ham. 

Men ved hans Side danned' sig til Hader 
Og vceldig Daad og Noes — og alles Hierter 
Tilhore Frode. Gaae; foreen dig tans 
Med t>ine Mand, som ei samtykkede 

I Ubbos Valg, med Sigurd, Frovin, Alf. 
Til dig er Kongeborgens Vagt betroet. 

Hav Hie paa at forekomme alt. 

Hvad Ubesindig Hob kan gribe til. 
Gaae. Ubbo kommer selv. 

Frode og Flngal. C Tre-
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T r c d i e  O p t r i n .  
Ubbo, Ulvilde. 

Ubbo. 

Thorkild gaaer. 

Han har, formoder jeg, berettet dig. 

Fyrstinde! bet, som Ubbo sticelver ved 

At foredrage selv. 

Ulvilde. Den kicekke Ubbo 

Kan stialve ved at underrette mig 

Om sine Seire! 
Ubbo. Uden Skielven stod jeg 

Mod vceldig Fiendes Magt i Kamp, Fsrstinde. 

Med glade Seir jeg bringer vore Mcend 

Fra denne Kamp tilbage — o, men her 

Jeg moder forst den Strid, hvor Helten bcever. 

Ulvilde. Og hvor er Ubbo ei sin Seier vis.? 

Hvad Kamp har paa det fredelige Leire 

Den stcerke Seiervinder at befrygte? 

Ubbo. Den rcedselfulde Kamp, hvor Pligter 

stride. 
Ulvilde. Forklar dig. Vidner ei det hele Folk, 

At viis du ikke blot opfyldte Pligt, 

Men håndled' saa, at Daunerkongens Scede 

Erkiendes eene nu som vcerdig Lsn 

For Ubbos Daad. 

Ub, 
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Ubbo. Og mig. Fyrstinde! mig 
Som Frode, da han drog til Leding ud. 
Betroede Kongemagt og Fcedrei'. Arv, 
Mig valge Frodes M<rnd til at beklæde 
Haus Sted. 

Ulvilde. Du altsaa seirer uden Kamp; 
Du vcelges uden Tvang og uden Vaaben. 

Ubbo., Af et forvildet, et forblindet Folk, 
Som rroer paa spredte, tomme Rygter, Frode 
At have glemt, forladt sit Folk sin Pligt. 

Ulvild. HarSeptret intet BardiUbbosSine? 
Ubbo. O hvor uvoerdig var jeg Folkets Godhed, 

Sg hvor uvo?rdig til det hsie Kald 
Mig Frode bar betroet, om Folkets Bifald 
Ei var migffiont, og dyrebart, og helligt! 
Men mere helligt er mig, o Forstinde, 
Mit eget Hiertes Bifald. Kongen tover 
I fremmed Land. Her udsaaer Ondssab Rygter, 

Som Svaghed troer, om at han har forladt os. 
Man biedes ved at vare uden Hersser; 
Man paastaaer Valg, og man udvoelger mig. 
Ifald jeg afstaaer Valget, truer man, 
Om ei med V.ld, at tvinge mig dertil, 
Saa dog at vcelge een i Frodes Sted. 
O, der cr Feide mellem danffe Brodre 
Zsald jeg afstaaer Septret — Borgerfeide, 

C - Forst-
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Ferstinde! Danskes Vaaben vendt' mod Danske, 
Ifald jeg ei modtager Frodes Septer. 

Mvilde. Og Ubbo tover med at gribe det? 
Ubbo. D-et Septer Frode selv betroede mig. 

Med Lovte om den hoieste-Belonning, 
Han kunde give, hvis jeg fsrde det, 
Som han og Pligt mig bod! Og er jeg vel 
Kong Frodes Bifald, er jeg Lonnen vcerdig, 
Naar jeg forvoven mig tilegner det? 

Ulvilde. Med Strcenghed dommer du om eget 
Jeg troede, at det var vort eget Bifald ^Vcerd. 
Vort eget Mishag, ikke det vi syntes 
I andres Sine, som vort Vcerd bestemte. 

Den LSn, som gives kan en viis Mand, Ubbo, 
Der. har han ei fortient, ifald han fsler 
Han ei fortiente den; men den er hans / 
Ved alle Guders, alle Vises Dom, 
Hfal d han selv sig tor til domme den. 

Ubbo. Net, og mitHierre har tildsmt mig den. 
End foretog jeg intet, Frodes Ssster, 
Som ei min Attraae til at handle ret, 
Som raadspurgt min Forstand ei gav sit Bifald, 
Som raaspurgt selv endog ei du samtykked'. 

Ulvilde. Dog skielver Helten nu ved at mod-
Ar fordre, at tildomme sig sin Lsn. Kage, 
Og nu da Leirekongens Magt er din, 

Er 



Z7. 

Er din ved Folkets uaftvungne Valg; 
Hvad har du end at frygte? 

Ubbo. DigUlvilde! 
Din Stemme, Frodes Ssster. 

Ulvilde. Til dit Valg, 
Til Septret, som du modtog? 

Ubbo. Dertil har jeg 
Dit Bifald, HEdle; thi du vil som jeg 
Ei see ct oedelt men forvildet Folk 
At fondersiide sig i Borgerkrig; 
Ei heller vil du, at diu Broders Septer, 
At Danmarks Vel, naar jeg afflo« det, stal 
Betroes et endnu mere uvist Valg. 
Jeg veed, og du og hele Danmark veed. 
Hvorledes jeg har fort, skal fore det. 
Hvo veed, hvorledes det af anden Haand, 
Af fremmed Haand blev fort? 

Ulvilde. Altfaa den Lon, 
Som Frode loved' dig, Ulvildes Haand; 

Ubbo. O denne Lsn! hvor dybt erkiender Ubbo 
Dens hele Voerd. Den mcegrigste, den besie 
Blandt Jordens Forster kun fortiente den. 
Jeg veed. Forstinde, at den lonlig var 
Bestemt den unge Fsrste, Frodes Ven, 
Den cedle Thubar, som ledsager ham 
Paa Hsderstog i fremmed Land. Forstinde, 

Du 



Du ogsaa veed, at Ubbos Haand og Hierte 
Tilherde Thorkilds Datter, var din Hildas, 
Den skionne cedle Hildas, forend Frode 
Bestemte mig til Len Ulvildes Haand. — 
Men nu — 

Ulvilde. Hvad meer? du standser. 
Ubbo. Det er usandt. 

Jeg veed, jeg troer det usandt, hvad de Rygter 
Veretted' om den Skioldmse, Thoras Mrste 
I Krigers Rustning lsnlig bringer med. 
Nei Thubar, o Fsrstinde er ei trolos. 

Ulvilde. Det er om Frodes Ven du taler, Ubbo. 
Og var han det, du frygter, han stal vcrre - -
Dog, nok om Thubar; det er ei Ulvilde, 
Som navnte ham — 

Ubbo. Men Folket, Hadings Datter, 
Som hine spredte Rygter har forvildet — 
Som Hadings Slagt endnu er stedse hellig, 
Tilkiender mig den Lsn, mig Frode loved'. 
Det vil, at Hadings Datter deler Magten 
Og Ksngessdcts Glands med den, de valgte. 
Asfug min Dom. 

Ulvilde. Nok, ikkun dette mangled; 
Knn dette ssgte jeg. Dit Maal er fuldt. 
Ved Scptrcts Glands, som blindede dig selv. 
Du havde tro't, at ogsaa jeg var blindet. 
Du troer, at Folkets Valg bekræfter dig 
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Forrcederss lagte Plan, til at beholde 

Den Magt, din Hersker har betroet dig. 

Fsrst nu du tryg og fr?k formaster dig, 
At foreligge mig din hele Plan. 

Og mig t ltroer du, at af dig forblindet 

Jeg ffulde glemme alle Troskabs Pligter 

Mod Konge, Broder, Brudgom — for at dele 

Med dig det Septers Glands, du roved'Frode, 

Og for at tage mod den Haand, du trolss 

Unddrog en Brud, kun tusindfold for ssisn 
For sdel til at deele Kaar mcd dig! 

Ubbo. Ved alle Guder! dn miskiend r Ubbo, 

Og dog, o! fsrst i dette Hieblik 

Tilfulde jeg indseer dit hele Va-rd? 

Tilfulde ssatter, eisser dig For,rinde! 

Ulvilde. Men dig. Forvovne, har jeg ikke mis-
Men fangeu er du, greben i din Plan ^kiendt; 
Den er mislykket dig i alt, Forrcrder. 

Vud, end har Frode Mcend, dem ei din Kunst 
Besnærede, som den ei mig besncered'. 

F i e r d e  O p t r i n .  
De Forrige, Hakon, med andre Hovdinge. 

Hakon. 
Af Dannerrigets Hovdingsraad hidfendte 
Indbyde vi i vort og Rigets Navn, 

Vor 
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Vor valgte Konge, til at tage Scede 

Paa Dannerkongens Steen i Hsvdingskredsen. 
Ved Kongeborgens Indgang ventes du 

Af?^olkct, som lyksnssede sig selv 

?.i>ed !!roos ?^alg, og vcebnet til dit Forsvar 
Til vore Hsvdinges Forsamling vil 
Bessnttende ledsage dig. 

Ubbo. Beffytte! 

Til Forsvar vcrbnet! o det dansse Folk, 

Mod Brvdre våbnet, at forsvare mig? 

Hab'on. Vi troede Folket eenigt til dit Valg; 

Dog fremstod Frovin, Sigurd, Alf og flere. 
Og tåled' hsit imod det. Thorkild kom. 

Han truede med Kongeborgens Vagt 

Og Skarer af vort Folk, om Valget et 

Forhaledes. Det var fuldfort, og vi 

Afsendtes hid. Jil, viis dig, forekom, 

Hvad Thorkilds Overilelse kan stifte. 

Ulvilde. Blod! Landsmands Blod? det er dit 
V<erk Forrader. 

(gaar.) 

F e m t e  O p t r i n .  
De Forrige. Thorkild med Wge. 

Thv)r!?ild. (lil Hakon og de andre Hovdinge.) 

Bort, bort, Oprsrere, ifald I vove 
At bryde ud iblandt de dansse Mand, 

Som, 
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Som, Frode troe, omringe end hans Borg. 

Gaar, dersom i det vove, at beskytte 

Mod deres Troskab en forvildet Flok, 

Der stormer hid sin Undergang imode. 

Frem Frodes Mand.' Din Modstand bliver spildt. 
Forvovne Ubbo! Overgiv dit E>vc?rd, 

Det er unyttigt; overgiv dig selv, 
Til disses Varetogt. - » 

Hakon. Oprerere! 

Forst os! Og viider, at det cr vor Konge, 

Det Danmarks Ubbo er, som vi forsvare. 

Og Kamp for Kongen er den Dansces Fryd. 

Ubbo. Nedlcegger eders Svcerde danste Mamd! 

Og dn, min Ven! min Bruds, min Hildas Fa-
Du vcrbnet, du mod Ubbos Varm! l>r-; 

Thorkild. Dit Svard! 
Til Forsvar drag det, eller som min Fange 
Nedlag det. 

Ubbo. Jeg har ei misbrugt det, Thorkild. 

Misbrug ei dit. Kom, folg mig; stands vort 

Folk. 
Thorkild. Nei doe Forråder. 

(Han vil hugge paa Ubbo.) 

Siet-
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S l e t t e  O p t r i n .  
Hilda. Forrige. 

Hilda 
(kaster siq i hans Arme.) 

Ubbo! — grumme Fadcr! 

Det er dm Datters Barm, du gicnnemborer. 

Thorkild. O som dcn ci var alt igiennemboret 

Af ham ! — Du reddcr ham, for end engang 
At giennembore min. 

Ubbo. Du, adle Hilda! 

Du Ubbos Forsvar.' 

Thorkild. Vist, og cr dct Under, 

?lt den, som trolss kan forraade hende, 

Forraader Fadreland, og Pligt, og Konge? 

Ubbo. Endnu blev Ubbo ei Forråder, Thorkild, 

Mit Svcerd var hidtil mine Landsmands Forsvar, 
Saa langt dct naaede. 

Thorkild. O saa langt det naaede! 

Men foel det, at din Magt tilsidst er stakket. 
Kun saa af danffe Mcend du blindet har. 

Og ffialv! Fra Tindingen af Leires Mnure 

En Flode sees fremssride. Dct er Frodes. 

Han kommer, stialv! 

Hakon. Han kommer; danffe Mcend! 

Mcn han forlod os. Iiler, ar nedstyrte 

Op-
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Oprsrerne, som standse Folkets Valg, 

Og lsfte Vaaben mod vor valgte Konge, 
Som ei forlod os. 

Ubbo. Hakon, Sverting, Gor! 

1 horde Frodes, eders Konges, Navn. 

Ham, i hvis Sted, da ham I troede faldet, 

2 valgte mig. Jeg er cn Frodes Mand 

Her er mit Svard (drager det). Vee den, der haver sit, 
For vi der veed, om Nornen lcder ham 

Tilbage til sin Borg. Stands, klatte Thorkild, 

Din Zver. Felg mig, iil, og frels vort Folk 

For Oprors Skiandsel og for Frodes Harm. 

Syvende Optr in .  
Forrige. Ulvilde. Fingal. Folge. 

Lingal. Hvorhen? Vil Ubbo blande sig i Kamp 
Mod Danske Mand? 

Ubbo. Nei Konge, siandfe dem; 

Adffille deres Strid, faavidt jeg kan. 

Og kan jeg ei, da dog forsoge dct, 

Og finde Doden i min Stråben, for 

At stifte Noe og Held blandt dansse Mand. 

Fingal. Spar en faa radssm Prove, Ubbo! lev 
Til Hcld og Hader for dit Fadreland 

Og for dets Konge. Kampen er forbi. 

Forst. 
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Forstinden, Frodes Syster, talte Noe 

Og Fred i oprort Mcengdes vilde Barm. 

Og jeg med mine Momd dig ere Borgen, 

For alt hvad homd? stal, til Frode kommer. 

Hans Flode ncermer sig. Den hsie Stavn 

Alt kimdelig frem over Belgcn strider. 

Ulvilde. Og ssinnende af stor og herlig Daad 

Af vnndne Kongers Agt, forbundnes Venstab 

Han kommer hcederfuld og seierrig. 

Hans Sendebud jeg alt modtaget har. 

Ubbo. Du fordred mig til Fange,Thorkild! kom 

Her er mit Svcerd. Paa Dannerkongens Stocl 
Nedlcegger jeg det. Der modtog jeg det 

Af Frodes Haand. Der han igien det tage. 

Men siig ham, naar han stal modtage det, 
At det, saalcenge der rilhsrde mig. 

Var til hans Folks og til hans Venners Forsvar 

Saa rede, som til hver hans Fiendes Drab; 

Siig ham, at det er ubesmittet ; siig ham. 
Der Blod hvoraf det farvet er, er Blod 

Af hans og Rigets Fiender; at min Barm 

Har aldrig, aldrig ncrret noget Suste, 

Der ei fisd ligefrem af det for hans 

Og for hans Riges Beste. Saa anklag mig 

Som den, der har i Dag tilintetgjort 

Fortjenesten af mangen herlig Daad, 

Da 
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Da jeg stod rede til at kalde mit 

Dct Septer, han min Varemgt bctrsede. 

Nu fser mig bort til Fcengflet. 

Fingal. IEdleMand! 
Til Fcrnasiet! og din Brede? 

Ubbo. Frode lever. 

Jeg blindet troede et forvildet Folk, 

Jeg troede Smiggrere, som sagde mig 

At Kongesadet vakled', dersom jeg 

Vesteeg det ei; at Folket eenigt var 

At hylde mig, men ogsaa eenigt til. 

Hvis jeg afstog det, da ar overlade 

En mindre vcerdig det. Jeg troede mig. 

Og eene mig, det vserd blandt danffe Mand, 
Jeg er din Fange, Thorkild. 

Fingal. Jeg din Talsmand, 

Dit Forsvar, om det fordres, oedle Ubbo. 

Ubbo. Fortiener jeg en Talsmand,danffe Mcend 

Men ingen Fremmed tale bor min Sag. 

Jeg, trods min Brsde, regner paa din Agt, 

O Morvens Konge! men dn haaner Ubbo 

Ved Tanken om, at han forsvares vilde, 

Med Svcerd forsvares, og af dig, mod Frode----

Forsvar vort Folk, o Fingal, som saa adel 
Du har begyndt; mod Frode selv tag det, 
Ifald det fordres, i dit V«rn, og v«r 

For 
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For ham dets Talsmand ? viis ham, atdetsBrsde 

Var min. Farvel. Gaae? mod ham, forekom. 

At ci dets Fiender — o! og det maassee 

For min Skyld — digte Folket Brede paa. 

Vc?r Danmarks Ven, og glem den faldne Ubbo. 

Lingal. Dets Ven og din, du crdle, Fingal er. 

Ulvilde. Og det er dig, som vabnede vort Folk, 

For nndcr blodigt Oprsr at tilrove 

Dig Frodes Septer, og Ulvildes Haand 

Ub. Du har miskiendt mig, adle Frodes Soster! 

Som jeg miskiendte dig. Naar jeg er fceldet, 

O da tilgiv mig, som jeg dig tilgiver. 

Men gaae fuldfor dit Vc?rk; betryg vor Fred, 

Adffil vort Fo'k, som uforsigtig jeg 

Har bragt til Opror. 

Lingal. Ner. Ferstinde kom! — 
Vi sees for Frodes Domstoel, brave Ubbo, 

chviS han endnu er vcrrd, at domme dig. 

O t t e n d e  O p t r i n .  
Ubbo. Thorkild. Hilda«. 

Ubbo. Du siaaer forsteenct Thorkild! Seer du ei 
Zeg nu er rede til at folge dig! 
Hvi tover du? Jeg er din Fange. Kom. 

Tl). At den, som sveeg sin Brud, har Magt endnu 
Til ved HslmodiHhed i Ord og Daad, 

At 
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At binde, at forsteene mig. O seer du 

Min Hilda, som dn gav din Haand, Trolose! 
0 seer dn Hildas Taarcr, o din Bruds, 

Dm !^>rnds, som dn forlod, for at tilrane 

Dig Kongedatterens, Ulvildes Haand! 

Forrider! seer dn Hildas Graad, og dog 
Ei taber dette stolte Mod, og flyer — 

F!ye, Frode kan ei staane dig; og kan han, 

Saa kan ei, vil ei Thorkild, ingen Danff 

Tilgive den, som svigred' Troestabs Pligt 

Imod sin Konge og sin Brud. — Og dog. 

Kan jeg hengive den til haanfnld Dod, 

Som Hilda elffed' ? flye! 
Udbo. Du elsked' mig! ^ 

Og elsser mig ei lcenger, cedle Hilda! 

Ak at dn vilde, kunde glemme Ubbo? 

Det kan du ei. Jeg doer, og har forskyldt det. 
Thi Opror vaktes mellem Dansse Mand, 

Fordi jeg, stisnt bedragen, tog imod 

Tilbndne Valg. Men o for Odins Domstoel, 

1 Valhal, du, Valkyrie, stal vidne. 
At aldrig jeg aflod at eiste dig. 

Som, Thorkild, selv du vidne skal, at aldrig 
M:n Varm aflod at elste Danmarks Folk. 
Farvel, min Brud! I Valhal er du min. 

Hil 
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Hilda. Til Valhal, giennem alle Helas Nedfler, 

Din Brud ledsager dig. O grumme Fader, 

Som hcerded' dig imod din Datters Ord! 

Tiltroede Ubbo Meeneed mod sin Brud/ 

Og mod sin Konge! 

Ubbo. Jeg er da for dig 

Uskyldig; saa jeg for Alfader er. 

Jeg dscr med Fryd, thi Danmarks Roe og Held 

Udfordrer det. Farvel min elfkte Brud, 

I Odins Sale favnes vi iglen. 

Forglem mig. Trost dig. 
Hilda. Nei, jeg fslger dig; 

Og ingen Vcelde, ingen Gud skal kunne. 

Mig siide fra diUBarm. 

Ubbo. Mcn ikke her 

Vi dvc?le maa. Snart Frode ncermer sig. 

Ukaldet jeg for ham ei stal frcmstaae. 

Til Fcrngfled, Thorkild, du ledsage mig. 

Thorb'. Men ikke bringe dig. Forvirret, angst-

2Erbed!g lydende, jeg fslger dig. ^fuld. 

Tre-
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Tred ie  Optog.  
Ssekysten; Fingals Leir, Lejres Kongeborg er 
i Nærheden. 

F s r s t e  O p t r i n .  
Zingal. Ulvilde. Thorkild. Hakon. 

Lingal. 

ndog forvildet, jeg erkiender det. 

Er danffe Mand forstandig, sindig, crdcl, 

Ei dov for Dyds og Viisdoms hnlde Rost, 
Men boielig til 'at adlyde den; 

For boielig maaskee, for lidet vaersom, 

Naar Daarffab raaber, som den altid gior. 

Til Storm mod alt, hvad ikke strar den fatter. 

Ulvilde. Du talte sindig Klogskabs blideSprog 
Til vildsom Hob, oz Stormen var forbi. 

Din Baldr, Morvens Konge, vandt os Fred 

Mod fremmed Fjendes Magt; din Tales Fynd 
Tilvandt os Roelighed i eget Hiem. 

Fingal. Jeg var dinTolk, Forstinde! dineOrd 
Det var, som jeg forkyndte Danffe Mcmd. 

Ieg meener, det var Tanken om hans Folk, 
Hvis Leir stod sammenlobne Hob saa nar, 
Fvode og Filiqal. 5^ ^ 
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Og saa et Blik til Kongeborgens Vagt, 

Som jeg lod tråde frem med fyldte Spyd, 

Der fik Oprsrerssaren bragt til Noe. 

Hakon. Oprsrer? Thorkildvogt dig, at ei selv 

Du bedte snart sortiene ffal det Haan, 

Du nu tillcegger dem, som valgte Ubbo. 

Var Leirekongens Soede ei forladt? 

Var det ei lcenge saa? Var det ei sagt. 

Og var det ei sandsynligt, ikke troet, 

At Frode var ei mere, eller var. 

Hvad jeg med Gysen ncevner — Hadings Scede 

Ei lcenger vcerdig? Hvo blandt Danffe Mcend 
Har nceret Tanken om at give Frode 

En Eftermand, for Frode var ei meer, 

Hvis ei, dog ikke meer deu samme Frode, 

Som Danffe Mcend svor' Lydighed og Troskab? 

Hans Flode kommer: Kommer han ei selv. 

Og kommer han, men er ei Frode lcenger. 

Da er endnu vor valgte Hersker Ubbo. 

Hvo anden blandt vort Folk fortiener vel 

Vor Lid som han? hvem anden vcrlge vi? 

Dig, kicekke Thorkild! med din vilde Iver? 

Mig, Olding, kicek som dn, men uerfaren 

Til vigtig Kongedaad, og svag af Alder? 

Vi ere ei Oprsrere. Vort Snffe 

Er Dannerigets, alle Danffes Held, 
Selv 
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<^)clv Frodes Held. Men uden Styrer meer 
Vi ei vll overlade os til Skicebnen. 

Thorkild. Og !1bbo kunde fiden fom tilforn 
Ei vcrre der, om ei han valgtes til 

At styrte Hadings Son? 

Lingal. Nu vcere fuldendt 

Al Tvist paa Leire! Venner, cedle Mcend! 

Gaaer, strceber begge at vedligeholde 

Fornyer Nye blandt h«derv«rdigr Folk. 
Seer; ikkun Sieblikke varer det, 

Saa lagger Frodes Snakke hist til Stranden. 
Gaaer, Bennor, at berede eders Folk 

Til, adel Hersker vcrrd, ham at modtage. 

Hakon. DinHaand,minThorkild! Hvishaner 
Den han drog bort — da er jeg Borgen sor sendnu 
At Leirekongens Seede end er Frodes. 

Thorkild. Og Olding ! hvo ffal domme ham? 
Hakon. Hans Daad! 

Hvad han i fremmed Egn udrettet har. 
Hvad han vil her begynde. 

Thorkild. Vel. Men hvo 

Skal tråde frem, og domme Kongens Daad? 
Dog vel ei enkelt Mand, ei een af os? 

Hak. Ret. Fingal, Morvens Herffer, Danmarks 
L>g Frodes Ven, som nylig talte Viisdom j^Ven, 

^il os og vore Mand. Hans Dom er vor. 

D 2 Und-
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Undslaae dig ikke, Danmarks Ven fra Morven! 

Det gielder Danmarks, gielder Frodes Held. 

Thor!?. Hans Ord er mit. Vi vente ei dit Svar. 

Du kan ei ncegte os, ei ncegte Frode, 

At skielne mellem ham og os — Kom Hakon! 

Med miy, ar melde vore Venner det. 

At Morvens Konge, som os Seiren vandt. 

Som nys blandt os opretted' faldne Fred, 

Skal domme mellem os og vores Konge. 

A n d e t  O p t r i n -
Fingal. Mvilde. 

Mmlde. Net; du erkiendte det, at danffe Mand, 

Endog forvildet ^ dog er stor og adel. 

Trods ncrret Tvist, de begge valgte dig, 

I alle Danffcs Navn, til Frodes Dommer. 

Hvor tryg bor han og hele Riget v«re 
Ved dette Valg! 

Fingal. Ei uden Frygt, jeg troer 

Det Pligt, at tage mod tilbudne Valg. 

Men proves maa han, forend jeg afsiger 

Den Dom,som afgisr hans og Danmarks Skiabne. 

Ulvilde. Alt har den Kvngelige Flode kastet 

Sit Anker; hvo er den, som stiger hist 

I gylden Rustning ned i Baaden? Frode 

Det ei kan vcere. Guder! det er Thubar! 

Fing. 
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Fing. DenIld,der stammer i dit Blik; den Langscl, 
Den I!roe, dn beskuer Baaden med, 

Forkynder mig , Forstinde! Rygtet ei 

Har smigret Toras Helt, inin Frande Thnbar, 

At Frodes Ssster fandt ham hende vardig. 

Ulvilde. Jeg kane-,vileidelge det. O FingalZ 

Ifald du vidste, hvad jeg voved' for ham, 
For ei at blive Ubbos. — Arme Ubbo! 

Dog ak, hvem ynker jeg, o seer du, seer du 

Den V"gling hjst j Baaden, ved hans Side; 

Hvor venlig Thubar bsier sig imod ham ! 

Saa har jeg seet det; tvivl ei mcer Ulvilde! 
O du er havnet Ubbo. 

Lingal. Hadings Datter! 

Ulvilde. O store Fingal! du gienkalder mig 
Min Faders Minde! o ifald dn vidste 

Hvad Hadings Datter voved', og for hvem! — 

Beklag mig, MorvenS Fingal; men foragte 

Ulvilde, maae du ei, hvis du har elsset. 

Hist lagge de til Land; o lad mig flye dem. 

Fingal. Hvorhen Fsrstinde! 

Ulvilde. Bort fra Morvens Fingal, 

Hvis hsie, adle Siel nedtrykker mig. 

Fra Thubar, fra hans ffisnne Vaabendrager, 
Fra Frode, Ubbos Ven, Ulvildes Broder, 

At stiule mig for eder — og mig selv. (Gaaer.) 

Lin-
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Fmgal (alkene.) 

Hvad vil denSvcrrmersse! Hun elsserThubar, 

Og flyer hans Msde! Skulde Fingals Frcrnde — 
Dog, er det Tid at agte Qvindeluner, 

Da Danmarks Skicebne hviler i min Haand 

T r e d i e  O p t r i n .  

Thubar og Halfdan stige i Land, fidcn Fingal. 

Thlibar. 
HcrlcrggerBaaden, Soemcend, og velkommen 

Til danske Strand. Engang endnu vor Tak 

For Folgessab, og Venffab, kicekke Brodre 

Gaaer, medens vi paa Kongens Borg forkynde. 

At seierrig han kommer hid tilbage. 

Med Baaden ud igien til Kongens Sncrkke, 

Og agter der de Vink, vi have aftalt. 

Det er omsider da den danffe Strandbred, 

Som vi betroede. Frodes Land, hvor ssiont! 

Mig synes, alting med et fredsomt Smiil, 
Os byder her velkommen. 

Thubar. Hist en Leir 

Dog ffiuler sig i Skoven. O men Fingals, 

Hans Banner kiender jeg. Ved ham Forstinde! 

Er alting trygt. — O hist han kommer selv. 
(Fingal kommmer frem.) 

Lhl!' 
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Thub. Velkommen hid til Dannerkongens Land, 
Du seiervame Hcrffer over Morveii. 
Velkommen Frodes Ven, velkommen Fremde! 

Fing. Hvis, som jeg haaber, du endnn, somfsr 
Er ZEdles Venffab vcerd, da ogsaa du 
Velkommen hid. » 

Thi,bar. Dn tvivler, som det synes; 
Og denne Tvivl? dens Grund? Din Froende, Fingal, 
Som Frode hcedrer med sin Agt, sit Venffab, 
Sig mmtte tryg sor Morvens Konges Haan. 

Fing. Det var min Hensigt ei, at haane dig. 
Fsel hos dig selv, du end er, den du var, 
Og rak mig Haanden, og modtag mit Venffab. 

T.H. Altsaa min Haand; og nn dit Venffab Fin-
Men ogsaa nu, fortal mig Grunden til ^gal. 
Udslettet Tvivl. 

Ling. Du drog i sierne Lande 
Z fire Somre vidt omkring med Frode. 

Thub. Med Fingals Ven. 

Fing. Og hvad var eders Daad, 
Mens han forglemte Danmark? 

Thub. Glemte det? 
.Imedens, »erfaret!, ung uddragen, 

Han 
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Han danned' sig i fremmed Land til vceldig. 
Mod Fiendes Angreb at forsvare Danmark. 

Ling. Men medens han sig danner til dets For-
(Saa kalder du vel, at han for at fsie ssvar. 
Den Brud han, siger man, s?al have valgt sig, 
Bevcebnet svarmer om fra Kyst til Kyst) 
Tilsidesætter han hver anden Pligt, 
Og overlader dets Lyksalighed 
Til blinde Sriabne. 

Thubar. Det er altsaa sandt. 
Som man beretted' os, at Ubbo ei 
Var den, som Frode, som for ham, hans Fader, 
Som hele Danmark troede ham at vcere 

Ang. Om danske M^nd til Hersker valgte ham, 
Saa stuffcd' ikke han paalagte Pligts 
Til Hceder for sin Mse. 

Thub. Da ukiendt Frode 
Af herligt Rygte havde lcrrc ac elske 
Kong Handuans Alvina, beiled' han 
Til denne Thanokongens ffionne Datter. 
Hun svared' ham, at, naar ved Heltes Daad 
Han havde viist sig Heltens Datter vcerd. 
Modtog hun forst hans Beilen. Vcrldig Fiende 
Da trued' Handuan med samlet Magt; 
Kureternes Behersker, Darno, fremstod 

For-
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Foreenet med Rutenerne, og Trannon 
Fra Kyrialas Bred, og - - -

Fittgal. Rygter har 
Berettet mig adssikligt om hans Seire. 
Men er da ene Seier Heltens Daad? 
Fortjener den Alvina, som forledte 
Den unge Helt til knn at ssge H-eder 
I blodig Kamp, at han for hendes Skyld 

Forglemmer der, han stylder Fcedreland 
Og Kongepligt? 

^alfdc^n. Hnn ei fortiente Frode, 
Hvis hun forleded' ham, at ffuffe Pligt. 
Hun troede, Kicekhed og forssgt Erfaring 
I Kamp, var dog en Deel af Heltens Pligt, 

SkiSndt langt fra alt. 

Aingal. Ret, og den M?e, der dommeu 
Saa viis om det, der udgior Heltens Vcrrd, 
Fortiener og, at vorde Heltens Brud. 

Thubar. O! Fingal ffulde kiende hiin Alvina; 
Ei nsiet med at vide Heltens Daad 
Af Rygtet, som saa tidt var ei sandfærdigt, 
Besluttede hun selv, at vare Vidne 
Til hvad han proved', for ar giere sig 
Den 5Edle vcrrd. Ukieudt af Frode selv 
Og under af Krigerrustnings tunge Skiul 

Hun 
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Hun sglo?x ham, og deler Msic, Farer, 
Og Daad med ham. 

Halfdan. Ei deler Daad ham, 
Kun stuer ncerved, speider Heltens Daad. 
Selv svag huu elstcr ei hos eget Kisn, 
Der Mod, den Aaud, som ene sommer Mcend, 
Som med Beundring hun hos Frode hcedrer. 

Fingal. Og hvis endogsaa hid hnn fulgte ham, 
Hun end i Dag stal see sin Betler prsvet, 
Ei blot hans Mod, men det som endnn mere 
Udgior den Mand, dcr er Alvina vcerd. 
Zeg haaber Fingals Ven bestaaer i Prsven» 
Han kommer. 

F i e r d e  O p t r i n  
Frode med Folge/ Forrige. 

Frode. Taus er Leires elstte Strandbred 
Ved Frodes Ankomst. Ingen af hans Mcrnd 
Modtager ham med Sang og Velkomstraab, 
Som Hading for modtoges, naar han kom 
Med Seier hiem fra Leding! Thubar, Halfdan 
Af eder kun modtages jeg. Men hvad 
Af Morvens Fingal! Du er her! Velkommen 
M Frodes Strande. 

Fm-
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Fingal. Frodes? Fra hvad Tid 
Er Dansse Land igien den Frodes Lan5, 
Som har forladt, forglemt det? — Hvo er Frode, 
Som dristig kalder denne Strandbred sin? 

Frode. Og det er Fingal, Morvms store Fin-
Han som fornyede med Hadings Son l^gal, 
Hint Forbund mellem hans og mine Lande, 
Og mellem vore Fcrdre! Skuffer mig 
En tung en selsom Drsm— Er dette Land 
Ei Danmark meer? er Hadings Kongeborg 
Ei Frodes Arv, mig efterladt af ham? 

Fmg. Med Danncrkongen siutted' Fingal For-
Ei med den vilde Kriger, som forlod ^bund, 
Sit Folk, sin Pligt. Det var det Vilkaar, Frode, 
Hvormed din Arveret til Hadings Land 
Forbunden var, at dn ved Daad, som Hadings 
Ved Onchu for det dansse Folk, som haus 
Fortiente, at betroede Hadings Sted. 
Vel! viis, at du er den, som arvet har 
Haus, diue vårdige Forfædres Dyder, 
Og kald haus Roes, hans Folk, hans Forbund dine. 

Frode. Og Fingal! hvo er den, som Hadings 
Skal giore Regnskab for, hvorledes han l^Sm 
Vedligeholdt den Net, Alstyreren 
Ved Fodslen, og ved Folkets Stemme gav ham? 

Fin-
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Fmz. Stort; vigtigt, Son af Hadinq, er dit 
Spsrgsmaal, 

Og det hvorom vi handle. Havde du 
En Ssn, bestemt, som du, til Kongearv, 
Opfordred' jeg dig at fremkalde ham. 
At hsre Kongers Tvist, og lare Viisdom. 
Min untze Ssn, min Nyno, end for spced 
Til mandig Kamp, jeg dog har med mig bragt 
At ffue Striden, og i blsde Barm 
Zndprccndte Mdsel for den vilde Leeg, 
Som Daarer gisr', af kiekke Skarers Drab. 
Jeg kalder ham, ril og af Fingals Tvist 
Med dig at hente mandig Underviisning. 

F e m t e  O p t r i n .  
Frode med Folge, Alvina, Thubar 

Thubar. 

Dit Sie lover, at der blier om Kamp 
Om Kongers Sverdeleeg, at Fingals Ssn 
Skal hente Underviisning. 

Frode. Der er Hoeder 
At naae i Kamp med Morvens kiekke Herffer. 
Han var min Ven; og god og viis som kiek 
Jeg kiender ham. Jeg fatter ei hans Fremgang; 
Men der var Trusel i hans Sprog og Mine; 
Og Trusels Sprog mod Frode fordrer Kamp. 

Half-
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Halfdan. Men det er Fingal, Konge, Moroens 
DeV-rldiges BctviiMr, som staaer frem k^Finga!, 
Til Svardeleeg! undviig saa rcrdsom Kamp, 
Send Thubar eller mig, at msde ham. 
Og fordre Fred — 

Frode. Du bcever, adle Yngling! 
Hvi fulgte Halfdan Krigerne til Kampen? 
Og ffulde Danmarks Frode betle Fred 
Af Morvens Konge, naar han kommer hiem 
Fra Kamp og Seire! Skulde Danste Mcend 
Ham see igien, og see de raffe Glimt 
Af Frodes Daad; men see dem svinde hen. 
Som lette Luftsyn! Min Alvina vard 
Jeg forhen stred og vandt; hvad domte hun 
Om hine Seire, dersom jeg tilsidst 
Fordunkled' deres Glai^ds med Afmagts Bon 
Om Fred og Skaansel? 

Halfdan. Er Alvina vcrrd 
At vcere Heltens Brud, hun fordrer da. 
At han er kiek og modig, men hun fordrer 
End meer, at han forstandig, sindig, ei 
Forglemmer alt, forglemmer hende selv. 
For daarlig Hader i at trodse alt. 

Frode. Men Fingal er en årlig Kiemper, Half--
Jeg vover ei mod overlegent Tal t!dan. 
De kiekke faa, som fulgte mig til Land. 

Kun 
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Kun ham har jeg at stride mod, kun os 
Augaaer vor Kamp. — 

S l e t t e  O p t r i n .  

Fingal, Folge. Ryno, Forrige. 

Fingal. Dct cr med Danmarks Frode 
At Fingal har en Tvist, min Son, at jevne. 
Dct gielder om, hvem danffe Mc?nd, hvis Mod 
I Kamp mod Gothen du saa glad beundred'. 
De Folk, hvis blide Godhed saa indtog dig. 
Da du med mig ukiendt omvandrede 
I deres Land — det gielber om, hvem de 
For Herffer fra i Dag erkiende ffal. 
Giv Agt min Son, og giem i troe Erindring, 
Hvad du erfarer. 

R)?no. Det er Danmarks Frode, 
Den unge Helt, min Broder Ossian 
Besang i Hcedersqvad Z og du min Fader 
Har Tvist med ham! 

Fingal. Giv Agt, mm Son, og tie. 
Nu Frode.' Du, som kaldte dette Land 
Dit Land, til dig gientager jeg det Spsrgsmaal, 
Du giorde mig: hvo er vel den, til hvem 
Du ffylder Negnffab for, hvorledes du 

Ved-
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Vedligeholdt din Ret til at erkiendes 
For dette Lands Behersser? 

Frode. Morvens Konge!' 

Dig, metl kim dig, gi'er Hadings Son et Svar 
Paa dette Sporgsmaal, forend Frodes Svcvrd 
Tilhvisler dig et mere voeldigt Svar: 
Mig selv, og ene mig erkiender jeg 
?l<t skylde, ene sor mig ^elv astagger 
Zeg dette Regnssab. 

Fingal. Ei for dine Mcrnd? 

Frode. Vee mig, om min.e cedle Dansses Hier-
Ei boe saaledes i min Barm, at vist ^er 
^eg vide kan, hver Andels Doin om mig 
Er eens med den, mit eget Hierre fceldcr. 

Fmgal. Og heller ei til Rygtet, Fremtids Minde 
Af hvad du virked', dn vil ssylde Negnssab? 
Dn underkaster dig et Rygtets Dom? 

Frode. Naar selv min Dommer, jeg bifaldt min 
Et ^)icblik maassee ssal Rygtet dog ^Daad, 
Miskiende den , og domme uretfcrrdig; 
Men tilig eller seent det vaagne stal, ' 
Den Dom stadfaste, som jeg faldte selv. 
Og fore Mindet af mit Bark med RoeS 
Til fiernest Old? 

Fingal. Viis, adel, Son af Hading, 



'64. 

Du cr i Ord. Og dog har du forladt 
Dit cedle Folk, forglemt din Kvngepligt. 

Frode. Forladt det, for at lcere Kongepligc. 
Ung, uerfaren, satte Nornen mig 
Paa Hadings Scede. Til min Faders Ben — 
Og min — betroede je^ den Pligt, hvortil 
Jeg folte mig for svaA. Lcervillig drog jeg 
Til fremmed Land, til vise Forsters Borge, 
Og forst jeg da bessgte Morvens Fingal; 
Saa fleer og mange. Sielden fandt jeg Viisdom 
At folge; ofte Daarlighed at undflye. 

Fmgal. Dn ssgte Kamp, og Heltenavnets Dunst 
Var Maalet for din Stråben, unge Mand. 
Men Fadrelands og Bundforvandtes Forsvar 
Retfærdigheds Haandhcevning, den Fortrcrngtes 
Beskyttelse, kun det er Hcltedaad. 
Den, som til anden eller ingen Hensigt 
I Vaaben svcermer om, og trodser frcrk 

Al Modstand, alle Farer, unge Mand, 
Kan dog fortiene Navn — endog af Niding. 

Frode. Ei den, som kicek bestaaer i Kamp med 
Han vinder ZEren, Fingal, som allcne UHelte; 
Kan lcegge Kraft og Vc?lde i hans Bud; 
Hans Navn ved Mren blier hans Nigers Vcern; 
I Noe og Fred han efter vundne Seier 
Sit Folk gior lykkeligt, og trygt, og frygtet. 

Min 
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Min vundne Hader kroner jeg i Dag 
Ved ar bestaae i Kamp med Morvens Fingas. 
Den Rocs du forhen vandt er stor og ssisn; 
At ville haane mig fordunkler den. 
Velan, jeg hielper dig maaffee, den Plet 
At tvette af. Nu dine Vaaben Fingal! 
Men ei med vore Mand vi ville dele 
Vor Fagtnings Hader, Comhals Son fra Morven! 

Lingal. Rct; ci med vore Mand vi ville deele 
Vor Fcegtnings Hader, Hadings Son fra Danmark. 

Velan; det var min Hensigt blot at prsve. 
Om Danmarks Frode var den Mand, hvis Mod 
Fortiente at anfsre Danste Mand. 
Du tiender Fingal; du sraaer modi?; frem 
Til adel Kamp mod mig; vor Strid er endt. 

Frod. Du beder mig om Freden,MorvenS Fingal.' 
Lingal. Jeg bede,unge Mand ? jeg dig om Fred ? 
Frode Og du fremasser mig til Kamp, og troer 

Jeg ffulde vige dig, for vore Svarde 
Faae domt imellem os! 

Fingal. Velan, du vil; 

Og dog er Fingal ei din Fiende, Yngling! 
Frode. Dit Skiold, ditSvard! 
F:ngal. Du seer, min Ssn! jeg tvinges 

Til Kamp mod Helten. See og loer, og fat 
Den Hader at bestaae i Kamp mod Mand Z 
Frvde og Fingql. E 
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Saa stride du, naar Aar og Kraft cg Valde 
Faae modnet dig til Mand, til Kamp mod Mand, 
Saa stxide du, men uopfordret ci, 
Som han og jeg stal stride; byder Skiabnen, 
Da falde du i Kampen haderfnld. 
Og roelig glad, som Fingal, om han faldes. 

R)?no. Bort Skiold og Svard! 
(bortkaster sine Vaaben.) 

Lingal. Du kaster dine Vaaben? 
Ryno. De ere farlige: de friste mig. 
Fingal. Hvortil min Son? 
Ryno. Ifald du faldt, min Fader, 

Da faldt du for en Helt, som kun mod Mand 
Maa fore Vaaben. O, jeg cr et Barn, 
For svag, for ringe, til at prove Kampen 
Med Danste Helt — Saae jeg dig svag i Kampen, 
Og havde Svard, jeg greb det dog mod Helten. 
Nn, faldes du, saa rakker jeg ham Haand, 
Og lover ham, og rager mod hans Lovte, 
At vi skal modes, naar lidt flere Aar 
Faae styrket mine Sener, havet mig 
Til ZEren, at bestaae i Kamp mod ham. 

Frode. Ret, Son af Morvens Fingal! 
Fingal. Net min Son. 
Frode. Seer danste Mand,og Fingals Mand,og 

For Dannerfolket, at dets Herffer stod svidner 
Som 
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Som modig Danss imod den stcerke Fingal, 
Du min Alvinas Frande, Halfdan, veed. 
Jeg elskede den yndige Alvina. 

Nu, hvis jeg faldes, iil til Tbanos Land, 
Sig min Alvina, hende vcrrd j g streed. 
Og hende vcerd jeg f-rldtes. Hendes Navn 
Var Frodes fioste Aandedrat. — Velan. 

Singal. V-'lan.' 
(De stride. Fi,,gal klover Frodes Skiold. Frode afhuaaer 

ct Stykke af Finqals Hielm.) 

Halfdan. Min Frodes Sftold er klsvet! 
^rode. (Hans Svcrrd springer.) Thubar! 

Dit Svcrrd. Mit bltv mig trolsl?. 

Halfdan. 
(Fingal haver er drckbende Hug mod Frode. Halfdan lober 

nl, afkoder med sir Skiold, men faaer ei endnu sit 
Svcrrd as Skeeden.) 

Fingal.' Guder! 

Rpnc>. Tsv Yngling ! her er Kamp for dig. 
(Nyno uler, ar drage sir henflangre Svard ̂  men Halfdan 

er allerede segnet nnder Fingals Hug.) 

Halfdan. Zeg doer. 
Thubar. Alvina! 

Hvode. Halfdan! Min Alvinas Fromde! 
Forvovne Yngling! 

Thnbar. Din Alvina selv. 

E 2 Lrode. 
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Frode. Alvina! Guder! Guder! er hun saaret? 
O dog ei dsd -- Alvina! 

(Striden er imidlertid ophsrt: Fingal har draget sig nogle 
Skridt tilbage.) 

Fingal tvv! 
Er min Alvina dod; ved alle Guder. 
Det gielder Fingals eller Frodes Liv — 

Lin. Hun lever,Frode? Fingals Svard faldt tungt 
Paa kendes Skjold; men saared' ei dm Brud. 
Bring hende til din Borg, og glcrd dit Folk, 
Og glad din ffisnne Moe. 

Frode. Du min Alvina! 
Hendaanet, og i Kamp for mig hendaanet. 
Jeg fsrste Gang omfavner min Alvina; 
0 kom -> vi sees o Fingal — o du seer 
Den Brud, sig Frode vardig vilde gisre. 
En Taare glindser i dit Aie Fingal! 
Din HaandFortiente min Alvina ei 
En Kamp endog mod dig? — Men hendes Hie 
Er lukket — dog hun lever — Thubar, kom! 
1 Frodes Arme holder min Alvina 
Paa Leires Kongeborg sit Indtog. Kom. 

S y v e n d e  O p t r i n .  
Fingal. Ry»o. Folge. 

Ayn. O Held mig,at jeg kavde flccngtmitSva?rd, 
Jeg ffulde brugt det mod Kong Frodes Brud; 

Van-
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Vandret det ved Kamp imod dm Svage, 
Denssisnne, svage, elssende Alvina. 

^ingal. Velgiemdet, for det ingen Tid at bruge 
Hvis !.'U med H^der kan undgaae dels Brug; 
Men kan du ei, da dog til Gavn og Pligt 
Affordrer dig dets Brug mod Mcend. 
Men lommer, mmeMomd, at fslge mig 
Ttl H?vdingsraadets Samling. Hielper mig, 
Sm end det fordres, at vedligeholde 
Begyndte Roe iblandt de Dansse Mc?nd, 
0g vidne hoit, til Roes for Frodes Kiskhed. 
Ven udholdt Proven. Glad jeg forudscer. 
Han end i sisrre Prove stal bestaae. 

Flerde Optog. 
Sal paa Kongeborgen. 

F o r s t e  O p t r i n .  

Ulvilde. Frovin. 

Ulvilde. 

^et var da mueligt, det var sandt, at Thubar, 
At han, ^om hele Danmark fandt saa crdel, 

At 
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At han, som hele Morven fandt, saa nsie 
At ligne Fingal; han, som Hadmg selv, 
Saa ivrig anbefoel sin Ssn til Ven — 
At han cr tr?lss mod sin Brud, mod dig! 
Jeg spotted' kun de Rygter, som fortalte 
Om denne Skioldmse, som i Krigerdragt 
Ham fulgte overalt; men du har seet, 
Ulvilde selv, at kicerlig ved hans Side 
Hun steeg i Land med ham — 

Mvilde. Var det ei Frovin, 
Der underrettet var ved een af dem, 
Som fulgte ham og Kongen alle Skridt 
Paa deres hele Tog? 

Lrovin. Den unge Vermund 
Bekræfter det, at under Halfdans Navn 
En Vngling stedse solger ham og Kongen; 
At ingen Tid han veeg fra Thubars Side; 
At denne ffisnne Vaabendrager troes. 
At v«re Thubars Skioldmse. 

Ulvilde. Thubars Skioldmse! — 
Men Kongen! — jeg, som du, fordyber mig 
I dette Tant, om Thubars Vaabendrager 

Men Kongen! hvor er han? og Hevdingsraadet! 
Hvad foretager det? 

Frovin. Man har fortalt os, 
At Kongen gik i Land; og samlet venter 

Vort 
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Vort Hsvdingsraad ham hist ved Kongestenen. 
Bestyrtset veed den storste Deel af os 
Ei hvad vi stal besiutte; ei hvorledes 
Vi ffal modtage ham. Jeg sendtes hid 
Din Stemme at erfare. 

Ulvilde. Kongen felv 

Er, har man sagt mig, alt med Thubar her. 
End har jeg ikke sect ham. 

Lrovin. Men dit Raad! 
Hvorledes ffal hanS Mcrnd modtage ham? 

Ulvilde. Jeg er forvirret; Hsvding! jeg har selv 
Endnu ei talt med Frode. — Tov, min Frovin! 
Jeg vil opssge ham — Han kommer selv, 
Ifald han er her — Gaae, jeg kommer strax — 
Tov hist. 

A n d e t  O p t r i n .  
Ulvilde. O han er her; og Thubar, 

Og denne Vaabendrager! Om Ulvilde 
Mm sporger ei engang — Du er forglemt, 
For:aadr, Ulvilde! —O foragtet glemt! —-
Bon, svag, afmsgtig Sorg! — Er det da Tab, 
Det at befries for en trolss Thubar? 
Er det ei Held og Trsst, at du er fri 
Ulvilde! — at han selv har loft det Baand, 

Som 
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Som ellers helligt var, uloseligt. — 
Og dog, o kiendte jeg ham ci? var han 
Ei Kdel, trofast? o var han i Stand 
Til Trolsshed, fer Frode drog ham med sig, 
Da Frode selv forglemte Troe og Pligt 
Imod sit Folk? — og Frode loved' Ubbo 
Ulvildes Haand? — o Frode, Frode er det, 
Som har forvildet ham; thi han han market. 
Det hemmelige Baand imellem Thnbar, 
Og den Ulvilde, som han gav til Ubbo, 
Og trodsende han vilde loft Baandet. 

T r e d i e  O p t r i n .  

Hilda. Ulvilde. 

Hilda. Hvor cr han,o Ferstinde! hvor er Kongen' 
Ei her? Man sagde mig, at han med Thnbar 
Forvnrct hid var kommen til sin Borg. 
Jeg ffialvcr, at maaffee forvildet Folk 
Har alt anklaget Ubbo, og jeg iler, 
At kaste mig i Stsvet for hans Fod, 
Og trygle Naade og Retfærdighed. 
O fug Forstinde, siig mig, hvor han er. 
At mine Taarer kunne forebygge 
Min Ubbos Undergang, og Frodes egen. 

Ulvilde. Jeg veed det ei, ulykkelige Hilda! 

Hilda. 



Hilda. Og man forhalede min Flugt herhen 
Fra Ubbos Fcrngsel, ved at sige mig. 
Om en i Kriegerdragt formummer Pige, 
Som Frode med hans Thubar bare halvdsd 
Fra Kampen hid. Hun havde stillet sig 
'Til Kamp mod Hingal. Frode var bevæget; 
Det sagdes, at man saae, hans Sie glindse 
Af Taarer — Det opflammede mit Haab. 

Ulv. Hans Thubars, den trolsse Thubars Brud! 
Hilda. Hvad Thubars Brud! 
Ulvilde. Som Thubar bringer med 

Fra fremmed Land; de vundne Seires Lsn. 
Hid er hun bragt, maas?ee at anbetroes 
Ulvildes Varetcegt; nian under mig 
Maaffce at vare hendes Terne! o — 

Hilda. En radfom Vildhed tindrer i dit Sie, 
Fsrftinde! Thubars Brud! Hvad? Thubar har 
Forladt Ulvilde— 

Ulrulde. Kun i Freias Paasyn 
Svor han mig Tro. Kun Guderne og jeg 
Modtoge Thubars Eeder. O der er han. 
Og Kongen alt>aa her, i nceste Sal, 
Er Thubars Brud. — 

Fierde 
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F i e r d e  O p t r i n .  
De Forrige. Frode. Thubar. 

Frode. Hun hviler ssdt! hun slumrer. 
Men kun fordobblec Liv og Skisnhed er 
Tilbagevendt. Min Ven! Min Thubar! iil. 
Forkynd for vore Mcend mit Bud: lad Folket 
Forlade Skibene, og glade dem, 
De her forlode, Fc?dre, Brnde, Venner, 
Med deres Ankomst, deres Held og Seire. 

Thub. O min Ulvilde Z — Men det er ei mig! 
Endnu har Thubar ei sin Reise fuldendt; 
Jeg iler at adlyde Kongens Bud, 
Strax er jeg her igien, for at modtage, 
Min elffede Ulvilde. 

F e m t e  O p t r i n .  

Frode. Ulvilde. Hilda. 

Ulvilde. Lidet venlig 
Er, synesmig, i Dag Kong Frodes Velkomst, 
Fra lange Tog og Seire paa hans Borg. 

Frode. Og dog opfyldes Frodes hele Siel, 
Af blidt, uventet, og lyksaligt Varsel. 
Du veed, jeg fik det Budffab, du mig sendte. 
Mit Savn var altsaa ikke ubemærket 

Blandt 
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Blandt Dansse Folk. Aeg hasted' iilsom hiem; 
Endnu jeg ingen saae af mine Mcrnd. 
O! men jeg seer igien mit elffte Land, 
Mit Leire, vg min Borg, og dig min Soster! 
Trods alt hvad forefaldt, spaaer dog mit Hierte 
Mig Held og Fryd. 

Ulvilde. Dn mindes dog, det var 
I Gaar din Faders- Minni, og du veed. 

At Folkets Hverste forsamle sig, 
Til Hadings Minni paa hans Grav! I Gaar 
De modtes; og i Dag de holde Ting. 
Men Kongeftxdct stod i Hsvdinaskredsen 
Forladt og ledigt, nu i fire Aar. 

Frode. Zeg veed det, og dit sidst? sendte Bud 
Har sagt mig alt. Og derfor ilcd' jeg 
Igien til mine brave Danffes Arme. 
Men der er Msrke i min Sosters Aasyn; 
Og du, min Thorkilds Hilda, ogsaa du 
Nedtrykt af Sorg, med taarevcedte Kinder! 

Hilda. Din Blidhed,Dannerkonge,o den Godhed 
Z alle dine Miner, gyder Mod 
I knuste Hierte. For min Konges Fodder 

Anraaber jeg om Naade — for din Ubbo. 
Han er anklaget; men, ved alle Guder, 
Han er uffyldig, og han er dig rroe. 
Ham ubevidst, var Folket eenigt om, 

At 
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At voelge han i Frodes Sted og tvungen. 
Han rede var, at tage mod sit Valg — 
Men, Konge, han fortjente Folkets Tillid! 
Tilgiv din Mbo. 

Frode. Folket har da valgt ham 
I Frodes Sted? Men Thorkilds Datter, du 
Er den, som fordrer Naade for min Ubbo, 
Ulvildes Brudgom! 

Hilda. Han er min, o Konge! — 
For du gav ham dit kongelige Lsvte 
Om din Ulvildes Haand, til herlig Lsn 
For velfsrt Kongedaad, tilsvor han Hilda 
Ved Freias Alter Kierlighed og Troe. 
Han har fortiet den Lsn, du loved' ham; 
Ei heller han uffisnsom ssal forsmaae den. 
Han er den voerd, og uden Vrsde er han. 
Tilgiv ham. Konge! at han tvungen modtog 
Det Valg, det ikke stod til ham at afstaae. 
Og cr det Lovte, du ham gav, saa helligt. 
At ei d-r brydes kan — velan, hans Hilda 
Vil lsse ham fra Eeden, hun svor hende — 
Og doe. — Kun din Retfærdighed, o Konge! 
Er det, som jeg anraaber. 

Frode. Har mit Folk 
Saa eenigt valgt ham, sikkert har han da 
Fortmit dets Valg. Jeg troer dig, ffisnne Hilda 

Men 
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Men min Retfærdighed opfordred' du; 
Og dog dn bad om Naade sor din Ubbo. 
Retfærdigheden gielde. Ojeghaaber, 
Med Tryghed haaber jeg, han er for adel 
Til at behsve Naade, haanlig Naade; 
Den giver kun Tyranner; Trcelle kun 
Modtage den. Retfærdigheden ffal 
Frikiende ham, og give mig igien 
Min Ven, mit elffce Folks og min Velgiorer. 
Saa jeg med dig ham troer. Dog prover forst 
Netfardighed, og dommer kun paa Grunde 
Og fast Oplysning — Trost dig, adle Hilda! 

Hilda. O jeg er trostet. Intet Glimt af Mis-
Der er igien i Hildas Varm. Du vil fmod 
Retfcerdig domme; strang men dog retsirrdig. 
O saa ffalUbbo dommes; ei bcnaader. 
Men frikiendt, reen og stolt han stal fremstaae 
For Kongens Dom. Dog eet endnu, o Konge! 
Forring for Helten ei hans Bcud. Navn ei 
For ham, at jeg mistrostig ncermed' mig — 
Jeg til hans Dommer og for h>un med Bsn, -
Og Bsn om Naade. Han har ikke vidst det, 
O han forbod det men jeg var hans Brud. 

Frode. Og kiender jeg min Ubbo forst i Dag? 

Hilda. 
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Hilda. O nys bedrsved' jeg ham med min 
Mcn trsstet ved hans Dommers Aasyn nu ^Graad; 

Jeg iiler til hans Barm; og kunde selv 
Fornye dens Mod, ifald jeg havde qvalt det 

S l e t t e  O p t r i n .  
Frode, Ulvilde. 

Ulvilde. 
Den adle troer den hele Varden adel, 

Hans Ansse gisr til Sandhed det, han snffer. 
Hvert Glimt, som fsier Snffet, blier Beviis 
For dets Opfyldelse. O hvi kan jeg 
Ei blinde mig, som du, og troe det sandt. 
At Ubbo tvungen kun modtag sit Valg; 
At Thubar ei er trolos, ac selv du 
Du, i hvis Barm jeg umiskiendelig 
Dog seer saa sande Spor af Fordums Godhed, 
Er ganffe den, du var? at du mod mig 
Er den, jeg engang troede dig? 

Frode. Min Sostcr. 
Du angster mig? og hvoraf denne Mistvivl? 

Ulvilde. Da du drog bort, du loved' ubesindig 
Din Sssters Haand til Ubbo — Vel! du troede 
Ulvildes Haand var fri; og du var Herjker, 
Hvi da ei troe, at frit det stod ril dig. 

At 
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At giere selv din Ssster til Slavinde? 
Men ssulde Thubar, som du kalder end 
Din Ven — som fulgte dig paa disse Toge — 
Ei have rsbet dig, at Hadings Datter 
Selv havde troet, at hendes Haand og Hierte 
Var hendes? — at hun havde Net til, selv 
At voelge Helten, som hun vilde lenne 
Med denne Haand? 

Frode. Velan? min Ven, men Thubar 
Hax intet ffiult for mig. 

Ulvilde. Men, jeg forstaaer det. 
Men Kongen, Frode, havde nu dog givet 
^it kongelige Ord. Det var og kun 
Illvildes Haand — og nu var Thubar fri. 

Frode. Jeg fatter intet af min Sosters Ord. 
Ulv. Du farter ei, at jeg, at Hadings Datter 

Er ei Slavinde af min Broders Ord; 
Ei giver denne Haand, fordi han bod det. 
Den Mand ril Lsn, som kun blev standset i 
At rove dig det Septer, du forlod; 

Den Mand, jom, naar du stolt tilgiver ham 
End denne Brode, trolss dog forlod 
En elffet Brud, for at bestyrke sig 
Blandt slavist Folk, ved Hadings Datters Haand. 

Frode. Er Ubbo den, jeg troer ham, min Ulvilde, 
Saa er han selv for crdel, til at paastaae 

Et 



8O. 

Et Levte opfyldt, som jeg dog kun gav 
Z Haab om din Bekræftelse; et Lsvte, 
Som jeg kan ei opfylde, og som han 
Kan ei modtage — Og er Ubbo trolss 
Imod sin Brud, han og kan vcere det 
Imod sin Konge og imod sit Folk, 
Og har forspildt sin Lsn. 

Ulvilde. Og det er dig, 
Som kalder Thubar end din Ven, som veed 
At det var mig, der modtog Thubars Haand, 
Som kiender denne Barm, o det er dig 
Som kan endnu fordomme Trolsshed, 
Og troe Ulvilde fyldestgiorr, fordi 
Hun kun paatvinges ei den Mand, hun hader; 
Men viid, ar jeg har seet den stisnne Skioldmse, 
I bringe med fra eders Hcederstoge. 
Du sagde selv, den Mand, som trolss var 
Imod sin Brud> kan ogsaa vcere troles 
Imod sin Konge, og sit Folk! Men den. 
Som kalder saadan trolss Mand sin Ven, 
Hvad kalder Frode den? 

Frode. Du er forvildet; 
O du bedrager dig, min Ssster! 

Ulvilde. Vist! 
Hun er ei Thubars Brud! hvi dslge det? 
Hvi knuse, langsomt pinende, et Hierte, 

Som 
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Som dog bestemtes ril at vorde knust? 
Viid, fra dct Sieblik, du saa letsindig, 
Mig uadspurgt bortlovede min Haand, 
Saa fsleslos for den Lyksalighed, 
Du kunde rsvet, og du roved' ung - - -

Frode. Da havde jeg ei elsset selv, Ulvilde! 
Ulvilde. Viid, fra det Aieblik omsvcrved' mig 

Den Tanke: Hadinqs Son er ikke den, 
Som blev ril Mennesters Lyksalighed 
Bestemt af blide Gnder. Ubbo saae jeg, 
Ei fsleslos for den ham budne Lon, 
Men cengstet i det mindste, piner ved 
Den Brud at svige, som han engang gav 
Sin Haand. Jeg, ved din Ubesindighed 
Dog alt opossret, tvivled' selv, om ei 
Dit Folk var mere trygt i Ubbos Haand; 
Jeg proved', speided' ham; og fandt ham crdel 
I alt, kun svag for Septrets gyldne Glands, 

Og for den Lon, du bod ham. End ei troelos, 
Skisndr heldende ril did ar kunne drages, 
Han valgres. Han modtog sit Valg, og nu. 
Der fsrste Skridt til Troloshed var giort, 
Det andet kosted' mindre; han tilbod mig, 
At ffuffe Thnbar, og at ssusse selv 
Den Brud, han elssede endnu. Med Haanhed 
Afflog jeg den Troelose. Blandt dit Folk 
Frode og Finggl. F 
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Var' Mc?nd endnu, som lsde P!io,t mod dig; 
Dog dcelt var Folkets Stemme. Jeg med Fingal 
Bestemte det. Du kommer. Thubar er 
Din Ven — og trolss — O skal jeg fortryde 
Hvad jeg har giort for dig? Og --

Frode. LEdle Sester! 
Din Tlmbar end er din. 

Mvilde. Men trolos Frode 1 
O saae jeg ikke selv hans skisnne Skioldmse! 
Og du, som vidste, at h.in skussed mig. 
Ham kalder du din Ven! O Frode Frode! 
Foragtet Kicerlighed, forhaanet Troskab, 
Er voldsom, Frode! Thubar er din Ven. 
Er den Trolsses Ven den Mand, som skal 
Beherske Mand, somTtwrkild, Frovin, Alf, 
Det troe, det crdle danske Folk? — Endnu 
Er' disse Mcends, er' Folkcts Stcnuner deelte --
Skal jeg fortryde, hvad for dig jeg virked' 
Iblandt det Folk, som du forlod? Endnu 
Det staaer til mig — 

Frode. O du miskiender Thubar. 
Det er - -

Mvil. Hun kommer, Thubars elskte Skioldmse! 
Den ulyksalige; hun er uskyldig 
Og skion — o ncesten ku >de jeg tilgive ham. 
End er hun ei bedragen, ei forladt-— 

Hun 
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Hun uforstyrret nyde maae fin Drsm; 
O den er ssd — men rcedsom er den Vaagnen, 
Naar Drcmmen er forbi; og kort den varer. 
Jeg flyer. — 

S y v e n d e  O p t r i n . '  
Frode. Alvina. 

Alvina. En selsom Drom! l og kun en Drsm! 
Hvor er jeg? Skiold,og Hielm og Svcerd cr' borte —-
Og — her er Konaen ? var min Drsm da sand! 
0 var det ingen Drom' 

Frode. Alvina! 
Alvina. O! 

Han kiendcr mig. 
Frode. Alvina, min Alvina, 

Som ukiendt af din Frode fulgte ham 
Zaiennem Msie, Strid, og Storm, og Farer 
Bestandig ved hans Side; men ei kiendt 
Af Frode — Dog gav Halfdan ham sit Venssab, 
Og modtog Frodes. Som Alvinas Frcende 
Har Halfdan lcrrt, at kiende hendes Beilet, 
Har seet ham uden Dcekke, uforstilt 
1 Ord og Daad; har seet hans hele Sicel, 
I trende Vintre varet Vidne til. 

Hvor ganske hver dens Tanke hans Alvina 

F - Var 
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Var helliget. Nu ved sin Framde, Halfdan, 
Tilfulde underrettet om sin Frode 
Hun selv har stet, bvorvidt han kan ovfylde 
Der, som Alvina fordrer af sin Brudgom! 
Fortiene dig — det kan han ti. Alvina 
Afsiig min Dom. 

Alvina. Dct er da ingen Drom; 
Den svage Halfdan faldt for tunge Vcrgt 
Af Fingals Svc?rd. 

Frode. Da Halfdans Skiold afbsded' 
Det Hug, ved hvilket Frode ellers alt 
Var sendt til Valhal, for at finde Valhal 
En frydlss Ark, saalcenge til Alvina, 
Som hans Valkyrie, omskabte den 
Til Gudeglceders Hiem. 

Alvina. Svag robed' Halfdan 
Kun alt for kiendelig Alvinas Svaghed. 
Velan; for Frode er det heller ei 
Det burde dolgcs, at det blot er Drsm, 
Om han har troet Alvina fri for Svaghed. 

Frode. O! er detSvaghed,at denSkionnesBarm 
Med Heltens Mod, for hendes Beiler, kioek 
Har trodset Fingal? 

Alvina. Men at hun forglemte 
At Kamp, og Kamp mod Fingal, ei var det, 
Hvortil hun kaldtes; at hvad hun formaaede 

Var 
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Var kun maaffee at rove Frode Seiren 
I Kamp mod Fingal — at hun glemte sig 

Og alt. — 

Frode. O Halfdan ! tsr Alvinas Beiler 
Fortolke sig, hvad denne Svaghed rsber? 
O wr han kalde sin Alvina sin? 
Afsiig hans Dom — 

2llvina. Net. End jeg Halfdan er, 
Og Frodes Ven, skiondt funden svag i Kamp. 
Alvinas Haah, ar hendes Bciler, Frode, 
Vel fremfor alle Nordens Kongefsnner, 
Ved Heltedaad vandr Adgang til den Haand, 
Han selv ansaae for Heltens Lm — der viser, 
At ei hun skatted' ringe Frodes Vcerd. 
At hun udsendte hendes Frcende Halfdan 
Til at ledsage ham; at denne Halfdan, ' 
Skisndt svag, ukrigerst, villig fulgte ham 
Blandt Strid og Vaabenbrag —atdenneHalfdan 
Med saadan Iver modtog Frodes Venssab, 
For kun at nyde og giengielde det; 
Alt dette viser, uden Tvivl, at Frode 
Ei ligegyldig er for sin Alvina. — 

Frode. Alvina? min Alvina! 
Alvina. Glemmer Frode, 

At det er Halfdan, kun Alvinas Ven, 

Som han udforsker.' — Det var Heltes Daad 

Al-
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Alvina fordred' stolt af hendes Beiler. 
Nu brcendte Krigen over Thanos Egne, 
Med cedelt Mod gik Hadings Son til Kampen 
Mod vceldig Fiende; og den unge Kriger 
Var viis i Auflag, raff og kicek i Daad, 
Ved snedig Klygt en farlig, og ved Kioekhed 
En roedsom Kriger. Fienden blev betvungen, 
Fornyed'Striden atter, og igien. 
Og stedse seired' Frode. — Vel, som Rriger, 
Var Frode stor, vg krigers? Lovsang vcerd. 

Frode. Alvina havde vakt hans Sialtil Daad, 
Den Skionne vcrrdig. Hal^an fulgte ham. 

Alvina. Og Hcrder,Priis, og evig Lovsang voerd 
Er den retffafne, viise, kioekke Kriger, 
Som adel strider for den gode Sag. 
Men, Frode! stolt Alvina kun har lovet 
Sin Haand til Helten — ZLdel Krigerdaad 
Er stisn en Deel maaffee af Heltens Vcerk--^ 
Men kun en Deel — 

Frode. Dog givcr hele Norden, 
Og alle Jordens Slagter, Krigeren, 
Som streed med Kioekhed, og med Held, det Navn 
Alvina bod stn Beiler stroebe for. 

Alv. Men sparsom mc d saa stort og hoedretNavn, 
Den Vise fordrer stort af den, som det 
Skal gives til. Han yder kun dets Hceder 

Til 
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Til den, som — hader Krigen, som anscer 
Den meest afaisrte Seler selv med Rsedsel, 
Men, som beredt forstaaer, med Mod ogKlogffab, 
At vinde den, naar uafvendelig 
Dens Ncedsel er, til at bcssytte Held, 
Og Fred, og Hceder blandt hans Folk. Dets Held, 
Dets Fred, dets Hceder, det er Heltens Daad: 
De Godes Agt, og Folkets Kiarlighed, 
Er Heltens Mcerke, og hans Lon. 

Frode. Sandt! cedelt! 
Alvina var mit fsrste Aiemeed; 
Hun kiendcr kun i Frode Krigeren. 
Og dog — var endnu intet Aieblik 
Den store Hensigt, som jeg fsdtes til. 
At vcrre Danmarks Lykkes Vcrrn og Stifter, 
At vinde cedle Danffcs Agt og Godhed, 
Udflettet af min Barm. Men »delt, ret, 
Alvinas Haand sortiener ikke den. 
Hvis Aiemeed var forst Alvinas Haand. 
Men jeg har Haab, thi du har vakt min Slat, 
Og den er opfyldt, brcmdende af Lyst, 
Af Iver, for at vinde, at fortiene 
Det Navn, den Hceder, som fortiener dig. 

Otten-
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O t t e n d e  O p t r i n .  
Thorkild. De Forrige. 

Thorkild. Med utaalmodig Lcengsel ventes du 
Til dine Hsvdingcs Forsamling, Konge! 
Og Kongeborgens Vagt, med lige Langscl 
Forsamlet i din Gaard, med Velkomstraab 
Udbeder sig, at folge dig derhem 

Frode. Af Vagt omgiven, vandrer Frode ei 
Til sine Hovdinge, til sine Venner. 
Send Vagten bort. Sug den min Tak. Saasnart 
Jeg mine Hovding? modtaget har. 
Jeg kommer, at modtage hines Hilsen. 

Farvel? min adle Halfdan! stig Alvina, 
At Halfdans Venffab vard, jeg iiler nu 
Til mine Mcend, med Striben og med Haab, 
Alvina vcrrd blandt Danske Mcend at kiendes. 

N i e n d e  O p t r i n .  
Alvina. 

Held dig, Alvina, at du vandt! Det kosted'. 
At end du maatte ncrgte dig den Fryd, 
At ncrvnes hans, den adle, kicrkke Frodes! 
Paa din Opfordring vandt han herligt Navn 
Blandt Krigens Mcrnd, ved uforsagtest Mod , 
Ved sindigst Klogskab. Herligt, stort og ffisnt! 

Mm 
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Men tifold herligt, adelt, stort og ffisnt, 
Om det cr dig, Alvina, som opvækker 
Hans cedel store Sicel til at opnaae. 
Den for den Viise, Gode, saa langt stsrre> 
Den adle, den guddommelige Hader, 
At vcrre M'mu'ffers Lyksalighed > 
I Fredens Skygge; at velsigne dem, 

Med alt det Held, hans Viisdom og hans Raff-
Z at udfore hvad han viis beflutted', ^hes 
Og o ! hans Hiertes blide Godhed kan, 
Og vil udbrede over danffe Folk! 
Hvor stort, at du tsr love dig, Alvina, 
Den Fryd, den Noes: det var paa din Opfordring, 
At Frode vandt, ved Fredens Heltedaad 
Den Hader, Stridens Ncxdsel aldrig gav. 

T i e n d e  O p t r i n .  
Ulvilde. Frovin. Alvina. 

Ulvilde. 

Som jeg har sagt dig. Frovin.' men forstan-
Udfsre du dit JEreude, og kicek, ^iz 
Men god. Vort Folks Lyksalighed er Maalet. 
Den unge Konges Siel er fuld af Blidhed, 
Af velmeeut Attraae til at handle vel; 
Men den er bsielig. En trolss Ven 

Er 
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Er farlig for den starkeste, min Frovin! -» 
Med fast Bestemthed fordre du, at Thubar, 
Som trolss hidtil ledre, styred'ham, 
Forlader Frode, fivgter fra hans Land. 
Da vU det sees, om Thubar er ham meer. 
End Folkets Agt, og alle Godes Venffab. 

Frovin. Som Hsvdingtpligt, som Pligt m»^ 
D.inff? Folk, 

Som Hadings Venssab for, og som endnu 
Hengivenhed og Agt for Frode sclv 
Mig byder, troe dit Naad jeg solge skal. 

E l l e v t e  O p t r i n .  
Alvina, Ulvilde. 

Alvina. 

Ulvilde! Frodes Ssster sclv! og Anflag 
Mod ham, og mod hans Ven, den adle Thubar. 
Forstinde.' o tilgiv — dit Oie rindrer, 
Dit Aasyn viser Harme, o men Frode 
Har lange siden lart sin Ven, at kiende 
Sin elstre Ssster. Sendebud fra Danmark 
Forkyndte Tidender fra dig om Anflag 
Til Frodes Undergang; hans faste Tillid 
Til dig Forstinde, rrodsed' alle Indtryk, 
Og tvang os til at agte hsit Ulvilde. 

Og 
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Og dog, jeg selv har hsrt, at du mod ham. 
Og mod hans Ven, mod Thubar. - » 

Ulvilde. Ogsaa han 
Har vist nok nn.derswtlet Frodes Roes! 
Det er ei Thnbars Brode, om Ulvilde 
Er ei tilbedet af hans Elstcrinde? 

Alvina. Af Thnbars Elffcrinde? Frodes Ss-
Ieg fatter ikke dine Ord. Men vist laster! 
Det er ei Thnbars Brode, om Ulvilde 
Er ei t lbedet overalt. Af ham 
Tilintetgjordes ikke blot hver Tvivl, 
Som hine Tidender mod dig opvakte; 
O mm hans Bruds, men hans Ulvildes Dyds 
Og>ViisdomS Roes betrygged , meer end alt. 
Den cedle Frode for sit Riges Skiebne. 
At blive Hadings store Datter vsrdig, 
Var, hvad i Naad og Kamp opflammed' Thubar 
Til adel Daad. Og det er ham, Fsrstinde! 
Din Broders Ven, din Brudgom duvilfoelde! 

Ulvilde. Spar denne Spotten, Ulyksalige! 
Saa dybt Forråder! ffulde du fornedre 
Ulvilde, at forkastet hun stal spottes 
Af den, for hvilken du forkasted' hende! 
Og dog, endffiondt hun spotter mig med Haan, 
Jeg kunde, jcg, forkastet, haanet, spotter. 
Tilgive ham O den Uskyldighed, 

Den 
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Den Sandruhed, den Blidhed i hvert Trak l 
O han fortiente ei en adel Brud, 
Hvis fsleslos han elsl'et var af hende. 
O styrk mig, loer mig, ar tilgive Thubar. 
Dn elffed' ham; du robed' ham din Elffov? 
Og han blev trolos: o tilstaae mig dct. 
Og jeg vil elsse ham endnu, som din. 

Alvina. Jeg elffe Thubar? jeg ttlvildes Brud-
O Frodes Soster! Frode har endnu ^gom! 
Ei robet dig, hvem dette Pandser ffiuler! 
Har Rygtet ikke navnet dig Alvina? 
Ei unavnkundig ved det stolte Fortrin, 
Som Danmarks Frode hendes vcerdig fandt 
Blandt Asiens Kongedottrre? Frodes Soster! 
Det er Alvina, som til denne Dag, 
Ukiendt af Frode selv, i Vaaben jkiulc. 
Har fulgt ham hid. 

Ulvilde. Hvad Thanokongens Datter? 
O du Alvina! Frode elffcr dig 
Men Thoras Forste, Thubar, Frodes Ven, 
Endogsaa trolos mod sin Ven, mod Frode - - -

Alvina. Han trofast, adel, Frodes Venskab 
Og alle Godes Agt, tilbeder dig, ^vcrrd. 
Som altid, o Forstinde! 

Ulvilde. Guder! Guder! 
Dg jeg bedrog mig — Du er den Alvina! 

Som 
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Som Frode elffer, og som elsscr Frode! 
Som fslger ham ukiendt i Kamp og Farer! 
Og Thubar —/ ulyksalige Ulvilde! 
Zeg doer afBlussel — jeg miskiendte Thubar, 
Og dig Alvina — O kan du tilgive 

Mig, som mistcenkre, som fordomte Thubar---? 
Og Frovin gik — og han er ikke trolos — 
Dog Alf er her endnu , og end en Deel 
Af Frodes Mand. O kom Alvina, kom 
At redde den vildfarende Ulvilde, 
Og Thubar, o! og Frode, Frode selv. 
Ved alle Guder, det var ingen Tid 
Min Agt, at stifte Ulyksalighed! 
Tilgiv mig, o tilgiv mig, Frodes Brud! 
O var det Brsde, at jeg elsted' Thubar? 

Femte Optog. 
Tingstedet. 

Forske Optrin. 
Hevdingerne forsamlede; adskillige af Folket. 

Gor. 

<?5an tover, og dog var det, synes mig. 
Til Danffe Hovdingers Forsamling forst 

Han 
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Han burde vende sig, naar han kom hiem 
Fra disse Toge. Man har dog vel ei 
Fotsemr at melde ham, at vi er her? 

Sig. ZErbsdig Thorkild nys med Frovin gik 
Til Kongeborgen, at indbyde ham, 
Igien at tage Plads i vores Kreds. 

Hak. Velan! Endssisndt for min Deel seer jeg ikke, 
Hvornl dcn Underdanighed, den Smiger, 
ZErbodig at indbyde ham. Han ventes 
I os af hele Dannerigets Folk, 

Der F^lk, som han forlod; det Folk hvis Ssnner 
Han med sig drog til Strid i fremmed Land; 
Det Folk, for hvilket han maa gisre sig 
Bekiendt igien, som vcerdig Hadings Sted, 
Om ei den Underdanighed maaffee 
Skal voere spildt. 

Sigurd. Vi har jo, brave Hakon, 
Samtykket, at antage Fingals Dom, 
Som vor. Til i det mindste han har domt. 
Er Frode, Hadings Ssn, vor Hersker, Hakon. 

Hakon. Velan, og nys var Morvens Konge 

Hist er han atter. IHer; 

Andet 
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A n d e t  O p t r i n .  
Fingal med Ryno og Folge. Forrige. 

Fingal. Edcrs Konae kommer. 

Erindrer eders Lsvte, dansse Venner! 
Med sindig Fasthed og cerbsdig Noe 
Modtager Hadings Ssn. 

Hakon. Dog Regnssab? Negnffab 
For Bruger as de Aar, som Hadings Scede 
?ls ham forsømtes; og sor vore Ssnner, 
Dem han drog med sig bort til fremmed Egn. 

Ling^l. Du nys erkiendte, at det ei var dig. 
Der skulde domme Dannerkongens Daad; 
Selv overdrog du det ril mig; og jeg 
Ei »fremkaldt staaer her; af danske Msnd 
Af Thorkild, af dig selv opfordret, Hakon! 
Mm A^t det er at hcevde eders Net 
Og Frodes Net, og Fred; kom det ihu. 

T r e d i e  O p t r i n .  
Thubar, nogle Ssemcend, deriblandt Hs-

dur. De Forrige. 

Thnb'.r. 
Han er ei her, ved Kongeborgens Indgang 

Man sagde mig, at Kongen hid var kalder. 

Sin-



96. 

Fingal. Hnn kommer. Froende! 
Hakon. Nogle af hans Mamd 

Jeg seer dog Qucenaland gav os tilbage. 
Hckdur. Min Fader! 
Hakon. Du min Son, min elffte Hsdur! 

Velkommen, o velkommen! du er dog 
Endnu min Siw. Fra Feide kommer du; 
Hvad var dit Bytte? hvad medbringer du? 

H^dur. Mit Bytte, Fader! — prsvet Mod, 
Vor c?dle KongcS Agt; forsget Agt ^Erfaring, 
Blandt KstensFolk for danffe Stridsmands Vaa-
Den brave Thubars Venffab, disse Arr. ^ben; 
Hvad meer min Fader? 

Hakon. Godt min Ssn, omfavn mig. 
Jeg vilde vide, at du ikke var 
Besmittet mei^et andet Slags, et dig 
Og mig og Danffe Mc?nd uvcrrdigt Bytte. 
Hvor er din Broder Thorleif? 

H^dur. Danffe Navn 
Og dig og Frode vcrrdig, faldt han, Fader! 

Hakon. Han faldt! 
H^dnr. I mandig Kamp, begrcrdt og hevnet; 

Ei fsr hans Blod igiennem tyve Saar 
Forlod hans Hierte, lod han Svcerdet fynke. 
En Kreds af Fjender laae udstrakt omkring ham. 
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Thubar. Hans Tab oplived' alle Vores Mod, 
Hans Dsd gav Vore Sejren, Kongen selv 
Modtog hans sidste Suk, og hcevned' ham. 
Og velted' med en Taare Stenen til 
For Hoien, hvor vi satte Heltens Asse; 
Og favned' Hsdur, talte til vort Folk 
Om ham som faldt, og dig. 

Hakon. Saa havde ogsaa 
Kong Hading giort. — Vel! jeg har dig igien. 
Han faldt. Hans Minde lever. 

Sigurd. Kongen kommer. 

F t e r d e  O p t r i n .  
Frode. Thorkild. De Forrige. 

Frode. Hil dig, du Oldtids hæderfulde Mijide, 
Mosklcedte Steen, hvor Dan og Skiold og Gram 
Afsagde Dom og Lov blandt danffe Mand! 
Du Kongers Scede, hellig ubesmittet 
Afkasted' du enhver, som dig uvardig 
Sig ncermed dig! recn ubesmittelig 
Du styrte knusende til evig Skiendscl 
Enhver, som, hine Dannerrigets Fcedre 
Uvserdig, vover at bestige dig. 
Men, oprejst af Alfaders Arm igien, 
Du staae med Hader inden vcrldig Kreds 
Frode og Zingal. (S 
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Af Dannerrigets og dets Forstes Venner! 
Glad eder, kicekke valgte Danfle Mcend! 

Tilbyder Hadings Ssn, og DansteS Ven 
Sin Hilsen. — Fingal! ogsaa du velkommen! 
Til Frodes Samling i sin Vennekreds. 
Hvo er hine Fremmede i Vaaben? 

Lingal. Anfsrerne for Morvens Stridsmand, 
Frode! 

Tl). Som fnlgte Frodes Ven fra sierne Morven 
Til Kamp mod dine og mod Danmarks Fiender. 

Frode. Og deres Len er min og Danmarks Tak, 
Og vores Venskab. Deres Hielp mod Fiender 
Giengielde vi. Men ingen af os her 
Har Fiender troer jeg. Byd dem gaae, o Fingas. 

Fing. Men ogsaa jeg er fremmed her i Kredsen 
Som mine Mcend. 

Lvode. Og her, og allestedS, 
Er Fingal mig og danske Moend velkommen; 
Men her paa Dannerkongens Ting er Fred. 

Ling. Vee den, som bryder den! Gaaer,mine 
Moend. 

Hvor Moend forhandle Viisdom bringer jeg, 
Min Nyno gierne med. Min Ssn og mig 
Tilsteder du en Plads? 

Frode. Som sagt. Velkommen; 
Men, Thubar, vore Ssemcend ogsaa her. 

Og 
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Og her i Vaaben? Er vort Tog ei endt? 
Gaaer Venner hicm, at glade eders Frcender; 
Forvarer eders vcrldig brugte Vaaben. 

Thubar. Er ogjaa Thubar fremmed heri Dag? 
^rode. I Hsvdingskredsen, Thubar, og be-

s.vcxbnct? 
^orthamg dit ^kiold og Svcerd, og tag ditScede 
Ei mellem Dannerfolkets valgte Mcend, 
Mrbodiq valgte f»g sin siore Frcrnde 
Hist fiern sit Sted; og han er Morvens Fingal. 

Nu til vort Verk. Alt fire lange Aar 
Henglede siden sidst vi nwdtes her. 
Da var jeg ung, for ung til Had ings Scrde. 
Kun eeugang sad jeg her. Sandt Aldren har 
Ei siden da forsolvet mine Haar, 
Dog ssgte jeg, at vinde Aldrens Fortrin, 
Erfarings kostelige Underviisning. 
Velan, foreener eders her med min. — 
Mcend, tager Scede. — 

fHan icktler sig selv paa Kongeftrdet og Hovdingenc s<rtte 
sig pna Stenene, som uvgisre Kredsen der omkring. 
Han kcrnqer sir Skiold og sit Svcrrd pcia Stenen.) 

Gor. Er det afgiort Frode 
At Leirekongens Sade end er dit? 

Frode. Dn tvivler Gor; dog troer jeg, Hadings 
Som end besidder det, som fire Aar ^Ssn, 

G 2 Drog 
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Drog om i sierne Land, at danne sig 
Ved Monstre og Erfaring til den Hceder 
At sidde sverst mellem dans?e Mcend, 
Bor ikke svag forlade dette Sade, 
For han har nndersogt, hvordan hans Pligt 
Er bleven opfyldt af den Mand, som han 
Betroede den. Du Hsvdingsraadets ZEldste! 
Tael, Hakon, forst: Har Ubbo fyldestgjort, 
Hvad jeg med eders Minde overdrog ham? 

Hakon. Af danske Hovdingsraad, afosiDag 
Han valgtes, at bekloede Hadings Scede. 
Han er til Danncrkonge valgt, o Frode! 
Og ban modtog vort Valg. 

Thorkild. Dt Hovdingsraad, 
Ei eenigt, ffisndt ved Stemmers Overvoegt, 
Udvalgre ham. Men her i Hsvdingskredsen 
Staar jeg, staar Frodes Hsvding, Thorkild, frem, 
Z mit og alle brave Dcmffes Navn, 
Som bans Anklager. Ubbo lod sig vcelge 
Til at berove Hadings Son sin Arv. 
I mit og alle brave Dansses Navn, 

Jeg fordrer over Ubbo Hevn og Net, 
Som dcn der tragted' efter Kougevalden. 

Gor. Ved vores Valg blev Ubbo Rigets Konge. 
Og dog han, valgt af danffe Hovdingsraad, 
Nu skulde dommes! 

Frode. 
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Frode. Zeg forstaaer dig, Gor. 
Som valgt til Kongessdet, mener du. 
Han er ophsiet over eders Dom. — 
Ei saa? Du vilde dog ei smigre mig. 
Som om jeg ffulde troe, at Folkets Dom 
Ei heller kunde strcrkke sig til mig! 
Jeg har ei blindet mig, til ei at vide 
At der er ingen Mand, hvis mindste Daad, 
Hvis Tanke selv saa nSie agtes paa, 
Saa angstlig >peides, og saa strcmgr bedemmes. 
Som Forstens af hans Folk. Vel Ubbo blev 
Af eder valgt, i mit Sted valgt, til Konge. 

Thorkild. Og modtog dette Valg. 
Frod?. Og hvo var den. 

Som foreslog, som paadrev dette Valg? 
Man svarer intet. Alrsaa ei ham selv. 
Ei heller man besvarede mit Spsrgsmaal, 
Hvorledes han har fyldestgjort min Pligt, 
Da han i mit ^)ted paatog sig at vaage 
For Dannerigets Vel. Men nu velan! 
Han valgtes, at besidde Kongescrdet, 
Og han modtog det Valg, hvorved han blev 
Saavidt ophsict over eders Dom, 
At ene nu af mig han dommes kan. 
Hvor er han? 

Thor-
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Thorkild. Jeg lod Kongeborgens Vagt 
Ham bringe hid. Han venter nar herved, 
At kaldes for dit Aasyn. 

Frode. Af min Vagt 
Han bringes fangen, Thorkild? kald ham frem. 

F e m t e  O p t r i n .  
De Forrige undtagen Thorkild. 

Hak. Dn spurgte. Konge, hvo blandt dine Mand 
Var den som foreslog, som paadrev Valget: 
Det var dig selv, o Konge. Fire Aar 
Stod Kongcscedet her paa Tinget ledigt; 
Der spredtes Rygter under Sandheds Proeg, 
Som ei ansrode Hadings Sen, og den. 
Der ffulde sidde overst her blandt os. 
Jeg veed ei ellers, hvo der foreslog, 
Ei hvo iscrr der paadrev Ubbos Valg; 
Men, ffyldig eller ei, var jeg blandt dem. 
Som fsrst samtykkes det. Jeg modte her 
Med fuldest Agt, ved Ord og Daad at ville 
Forsvare det; thi, Frode! du forlod os. 
Men, fsr du kom, du alt afvabned'mig. 
Til sierne Tog, hvis Hensigt var os skinlt, 
Ifald det havde Hensigt, drog du med dig 
Den bedste Deel af vores unge Mand. 

Blandt 
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Blandt dem var' ogsaa mine tvende Ssnner. 
Den ene faldt — men arefuld og hadret; 
Den anden kommer, dannet ved din Side 
Til Hadersdaad. Udannet drog han ud; 
Han kommer hiem, en adel Hædersmand. 
Jeg kan ei meer forsagte Ubbos Valg, 
Skisndt han fortjente det. Jeg knnde nasten — 
Men blues ved ar — gaae i Bon for ham. 

Frode. Du fandt ham altsaa Kongessdet vardig? 
Hakon. Ham fremfor alle, da jeg troede dig 

Ei mere til, ei i det mindste meer 
For oS, og Hadings Septer. Du forlod os; 
Hans var vort Rigets Varn, vor Ven og din. 

Sig. Men Ubbo modtog blinder Skares Valg ; 
Og den, som tragter efter Danmarks Septer---

Frode. Han kommer fremkaldt for sin Dommer, 
^Sigurd! 

S i e t t e  O p t r i n .  
Ubbo. Thorkild. De Forrige. 

Frode. I Lcenker, Ubbo! Tralle bare Lanker. 
Ei dommer Danncrkongen over Tralle. 
Dn er hans Hader, at forkynde Net 
Og Dom og Lov blandt frie dansse Mand. 
Bort med de Lanker. Du anklaget er. 

Som 
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Svm den, der valgt af ubesindig Hob 
Tilegncd' dig din Konges Arv og Magt; 
Og Nbbo dn, til hvilken jeg betroede. 
Da jeg drog bort, at vaage for mit Land, 
Dig cr det Ubbo, som har brugt den Adgang 
Til Folkets Gunst, som min Fortrolighed 
Dig gav, dig er det, som har brugt den 
Saa viis, at du ved Folkets frie Valg 
Udkaares til dets Herffer. Men du seer 
End sidder Hadings Ssn blandt sine Mcend 
Paa Dannerkongens Sted. Du cr anklaget. 
Tael: hvad har Ubbo til sit Forsvar? 

Ubbo. Intet; 
Hvad jeg anklages for er Sandhed, Konge! 

Frode. Og heller intet til Undskyldning Ubbo? 
Ubbo. For en retfardig Dommer troede jeg. 

Undskyldning og var Forsvar. Der er intet 
Som kan undskylde den, der uviis vover. 
Hvad jeg har vovet. Udstrakt var min Haanb 
Til at tilrive mig min Konges Septer; 
Forblindet af dets Glimmer saae jeg ei. 
At blodig Uroe trued' Dansse Folk, 
Saasnart jeg greb det. Kun din Ven fra Morven, 
Den cedle Fingal, redded' dine Mcrnd 
Fra rcedsom Borgerkamp og blodig Skicendsel; 
Ulvilde, Frodes Soster, styrked' Freden 

Ved 



IO5 

Ved roelig Viisdoms Tale til dit Folk. 
Min Brode, Dannerkonge, seer du. Dom, 
Dom strcengt, og forekoin ved mir Excmpel, 
Hvad mere snedig, mindre tryg, en anden 
Opmuntret, hvis jeg undgik, torde prove. 

Frode. Din Stemme, Ven fra Morven! 
Fingal. Skulde Frode 

Behsve Naad i saa utvivlsom Sag? 
Zeg venter taus med Lomgsel paa din Dom. 

Sov. Af os,.af Dannerfolket er han valgt. 
<!Ihnb. Hvad om du bod mig kalde dine Strids' 

At hore ogsaa deres Stemme? lmcend, 
Frode. Thnbar! 

Her hanger Dannerkongens Skiold og Svcerd. 
Vclan.. I valgte ham, og han modtog 

Sit Valg. Dog fsrsr besvarer, dansse Mcend , 
Det, hvorom for jeg fordred' eders Svar: 
Hvorledes har den Skyldige opfyldt 
Paaragne Pligt imod mit Folk? 

Hakon. Mit Svar 

Modtog dn, Ssn af Hading! Vi har valgtham 
Blandt alle Danffe Mcmd, til at bekladc 
Din store Faders dig bcfremre Sted, 

Fr. Ieg forudsaae det. Nu, din Stemme Thor­

kild! 
Som 



io6» 
» 

S om hans Anklager nylig du fremstod. 
Er du det end? 

Thork. Skisndt trolss mod hans Konge 
Og mod mig selv, og ssiondt han er min Fiende, 
Jeg ffyldcr ham det Vidnesbyrd, at viis, 
Netfoerdig, virksom, crdel, kicek i ̂lt 
Han er erkiendt blandt alle Rigets Mcrnd. 
Ved idel herlig Daad sorleded' han 
Dit adle Folk, o Konge! Fingal selv 
Har forffer ham, og ffal bekrcefte det. 
Det Folk, som valgte ham, er uden Brsde. 

Fingal. Jeg kaldtes, at forsvare danffe Folk, 
Og forst jeg giennemvandred' deres Land. 
Som Landsbestyrer Ubbo handlet har. 
Som «dle Danske Folk behandles bor. 

Frovin. Der er mit Vidnesbyrd. 
Sigurd. Mit. 
Alle Høvdingerne (efter hinanden) Vores alles. 
Frode. Mod Fienden streed han —? 
Fingal. Viis og kiak. 
Alf. Som Hading. 
Frode. Retfærdighed haandhcrved' han 
Hakon. Hans Dom 

Var altid crdel-strceng. 
Sigurd. Selv den, han strassed', 

Urkiendte den retfcerdig. 
Frode. 
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Frode. Agermanden 
Ned tryg sin Strcebens Frugt, ukrcenket, udeelt? 

Gor. Ham takker Bonden for sin Agers Grede, 
Som om han var en Gud. Af ham bejkyttet 
Han nyder den; og underviift af ham, 
Han hsster dobbelt nn mod fsr. 

2llle Høvdingene. Saa er det. 
Frode. Men Kongescedet? Ubbo, lokked' dig; 

Fortryllende var Scptrets gyldne Glands 
For dine Hine, for du rakte Haanden 
At gribe der! 

Ubbo. Det er mit Haab, o Konge! 
Ar sclv du snart erfare skal den Fryd, 
At giore Dannerigets Folk lyksaligt, 
Og nyde adle Danffcs Len derfor. 
Den Fryd, den Len fortrylled', blinded' mig, 

Fr. Velan. Det er bcviist, du selv tilstaaer det, 
At af et Folk, som glemte HadingsSon, 
Mistcenkte mig, fordemte mig paa Rygter, 
Vancerende for mig og Dansse Mand, 
Du lod dig vcelge i din Konges Sted. 

Her sidder jeg; din Dommer, midt i Kredsen 
Af Rigets valgte Mcend. En mcegtig Deel 
Af dem, jeg veed, er trofast mig hengiven. 
Min Magt, hvormed jeg vidt drog om i Ssten, 
At lcere Seierskrmst — og lcerde den — 

End 
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End nar ved Lcir.', syder mine Vink. 
Der staacr min Vcn, den cedle, store Fingal; 
Hans Magt er rede, mener jeg, ifald 
I-g til mit Forsvar ssulde fordre den — 
Min Ven, denkicekkeThubar, som har fulgt mig 
Paa sierne Toge, vcd min Side staaer. 
Uåbnet, svag, afmcegtig, alcsaa ei 
Jeg dommer Dannerfolkets valgte Fsrste, 
Og Danmarks Hovdinge, som valgte ham. 

(H.ui reisei- siq; og scimllige Hovdinge reise sig med, i kieaL 
dtlig An^st ) 

Dit Valg »tvunget, uberedt, og frit. 
Og meer endnu, det cedle Vidnesbyrd, 
Som ydes dig cndog af dine Fiender, 
Bekræfter, hvad om dig jeg dsmte selv. 
Da dig jeg overgav min Magt, at du 
Forstod, fortiente at bestyre den: 
Omfavn mig, Ubbo, vcer min Ven, som hidtil. 

Fingal. Til Lykke, Dannerkonge! og til Lykke 
Du Dannerkongens Folk. Jeg veed alt nok 
Til nu at falde Dommen, som man bsd mig. 
Zeg kommer strax, vg bringer med mig den. 
Som jkal afsige Dannerkongens Dom. 

tSaacr med Thuba!'.) 

Syven-
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S y v e n d e  O p t r i n .  
De Forrige undtagen Fingal og Thubar. 

Ub. Min Haand var udstrakt mod dit Septcr, 

55rode i 
Frod. Men vard at fore Septret. Dansse M«nd! 
I valgte U6bo. Selv I vide det. 

Ar han er eders Valg tilfulde vardig. 
Jeg! HadingsSon, ved Arv og aldre Valg 
Var eders Konge. Jeg var dragen bort, , 
At vinde Aar, og hente Underviisning. 
Hvad jeg i frcmmed Land udrettet har. 
Skal Rygter forst endnu forkynde eder; 
Ei heller vide I, hvad Underviisning 
Jeg henret har, og ei hvorledes jeg 
Skal bruge den ; men Ubbo kiende I. 
I valgte viseligen denne Mand, 
Da jeg var troer, ar have glcmr min Pligt; 
Vel ogjaa mig er Dannerkonges Hceder 
Saa dyrebar, ^vm bam —- dog endnu meer 
Er Dannerigers H>1d og Gavn mig helligt. 

(Han ncdtaqer sir Skiold og Svard af Skeelien, hvor han 
havde hangr dem.) 

Den vardigste beklcede Hadings Soede, 
Nn er der ledigt. Dommer, danffe Mcend! 
Af hvem der stal bestiges. 

Alle. 
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Alle. Leve Frode! 
Den gode, «dle, vise Dannerkonge! 

Hakon. Tilgiv os Konge! dine gode Mcend 
Har kiendr retffaffen Kicekhed, ZErlighed, 
Forstand og velmeent Godhed; dette alt 
Vi fandt hos Ubbo, som hos Hading for; 
Men paa Hsimodighed, som din, o Konge! 
Vi fsrste Gang i Dag Exempel saae. 

Frode. Vancer mig ei med Smiger, gode Hakon! 
Vclan, ved eders nu gientagne Valg 
Er Dannerkonge-Septret mit igien. 
Jeg tillidsfuld og tryg modtager det, 
Med min og eders Ubbo ved min Side. 

Folket. Den crdle, viise, store Frode leve! 
Frovin. Han leve stor, og god, og viis, og adel, 

Hans ZEdelmodighed fornyer Freden 
Iblandt hans Folk. Den er os tryg Forvisning, 
Om sandt og varigt Held. Men Morvens Fingals 
Og alle brave Danffes hulde Ven 
Fortiencr Venner kun, som ham og os; 
Og han fornedrer vort og Fingals Venffab, 
Om vaersom ei han valger fine Venner. 
Hin Thubar er den store Fingals Frcende; 
Men vcerd at vare Dannerkongens Ven, 
Erkiende vi ham ei. Vor Grund er gyldig. 
Og mig og^disse gode Mcend bekiendt. 

Den 
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Den taalcr ei, paa Dannerfolkets Ting 
At vorde udraabt, Det vor Fordring er, 
At Thubar, Konge, diguvardig, ei 
Erkiendes langer for vor Konges Ven, 
Men flyer dit Land. — Ulvilde er din Ssster. 

Tho. Og jeg,som fsr i mit og Landsmands Navn 
Anklaged' Ubbo, lagger her det Svard 
Som Frode gav sin Kongevagts Anforer. 
Det btnge hvo der vil; men Thorkild tiener 
Ei den, der giver trolss Mand sit Venssab. 
Men Ubbo er en trolos Mand. Han sveg 
Sin Brud og mig. Min Hilda var hans Brud. 
Frikiendt ved Kongens Dom, jeg fordrer ham 
Mod mig til Kamp, men med mit eget Svard, 
Ei med min Konges. Dog forud jeg kraver 
At, om endog jeg faldes, han dog ei 
Antages meer i dansse Hsvdingsraad. 

Ubbo. Jeg strider ei mod Thorkild, som jeg ei 
Var trolss mod min Brud. 

Frode Og Frovin, Thorkild! 
De mig hengivneste blandt mine Mand, 
Forstyrre vov Foreenings glade Fast, 
Af Skin bedragne. 

Frovin. Var din Ssster ei. 
Var ei Ulvilde, havde hun med Klogffab 
Ei samlet, ei opmuntret end de faa 

Blandt 



112. 

Blandt dine Mcend, som ei forsode dig, 
Din Arv var end i fremmed Haand, o Frode! 
Dn skylder hende alr. For hendes Skyld, 
I hendes Navn, i alle vores Navn, 

Jeg fordrer^ Thubar sendes bort fra Leire. 
THork. Og jeg, at Ubbo ei er Frodes Ven, 

Ei en af os. 
Frode. Forvovne! Dog jeg glemmer. 

At der er Hcedersdag i Dag paa Leire. 
Jeg kiender begges eders faste Troskab 
For mig, og for vort Folk. Jeg veed og alt 
Det Skin, hvorved i begge blindedes-
Min Alf har i min Sssters Navn oplyst mig. 

Alf. Det var Alvina, Dannerkongens Brud - -
Frovin. Det var Alvina! 
Hab'on. Dannerkongens Brud! 
Adskillige Stemmer. Vor Konges Brud! 

O t t e n d e  O p t r i n .  

Ulvilde. Hilda. Thubar Forrige 

Ulvilde. Et Skin forblinded' mig. 
Tilgiv mig Frode, som min Ven tilgav mig! 
Alf, Frovin, Sigurd, vidner, Dansse Mand; 
Til Forsvar for Ulvilde, at min Iid 

Kun 
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Kun hans og eders stelles Held og Tryghed 
Opossret var. 

Frovin. Han veed det. Uden dig 
Var Hadings'Scede Ubbos, eller styrtet---
Men Thubar — 

lllvilde. Ham og eder voerd er Thubar, 
HanS Ven og eders. Zeg miskiendte ham. 
Men han tilgav sin Brud. Tilgiv mig, Broder! 

Thubar. Ei min Ulvilde, ei din Soster, Frode, 
Men mig tilgive du, som havde dulgt dig, 
At Halfdan var Alvina. Min Ulvilde 
Opmærksom, cengstlig, ved at finde svag 
Saa mangen forhen dans? og <rdel Mand, 
Opdaged', at Alvina ei var Halfdan; 
Med din Alvina stiult i Krigerdragt 
Jeg steeg i Land 

Frode. Jeg veed det alt min Thubar! 
Og dog; du veed, du hsrde selv jeg gav, 
Min Ubbo Lovtet om min Ssfters Haand, 
Hvis han opfyldte tro ham givne Kald. 
Han har opfyldt det. 

Ulvilde. Ogsaa ham, o Konge! 
Misryded' din Ulvilde. 

Frode. Frode gav 
Sit kongelige Ord; og tillidsfuld 
Han end bekrafter det. En Konges Ord 
Er intet Spsg, min Soster. Indtil han 
Zrode og Finqal. 5 
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Har lsst mig fra mit Lsvte, staar der fast. 
Mit Minde Thoras Fsrste selv ei har. 
For jeg er fri for det, jeg gav til Ubbo. 
Tael, Ubbo. 

Ubbo. Thorkilds Hilda var min Brud, 
Fsr du bestemte mig Ulvildes Haand. 
Dit Tilbuds hele Vcerd erkiender jeg. 
Og var jeg -rrolss, var min Konges Ssstee 
Dog ei for cedel til en trolos Mand? 

Frode. Og om du var det, Ubbo, var jeg lsst 
Fra Lsvtet, som du gav nu, som jeg er 
Da trofast du mig giver det tilbage. 

Hilda. Saa var ei heller Ubbo trolss, Konge! 
Og jeg har givet ham det Ord igien. 
Som han gav mig. Ei vilde jeg, det Lsvte, 
Som han, maaffee i Elffovs Nuus, gav mig. 
Ham stulde rsre Septret og Ulvilde. 
Ubunden var han; saa han er endnu. 
Hans Lykke var mit Hiertes fsrste Snffe, 
Og at besidde ham er kun det andet. 

Ubbo. Og de er' eet. Hvor er en Lykke, Hilda, 
Som den at vcere din, at eie dig? 

Th. Din Dom, o Konge var, saa viis som adel. 
Tilgiv mig, Kongens Ven! Modtag min Hilda. 

Ubbo. Du har miskiendt mig. Af min Konges 
Haand 

Modtager jeg min Brud, min kicekke Thorkild. 
Frode. 
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Lr. Af min og hans, min Ven! De blide Guder 
Velsigne eder. 

Ubbo. Folket valgte mig 

I Frodes Sted. Din Haand, min Konges Soster, 
Gav Frode mig, og kaldte mig sin Ven. 
Af mig modtage Thoras adle Fsrsre 
Ulvildes Haand. 

Hakon. Af os modtage han, 
5>g Kongens Sosier, Ubbo og hans Brud 
Af os det hele Danffe Folks Lykønskning, 
Af alle blide Guder Held og Fryd. 
Men Dannerkonges Brud manncevned' os; 
Hvo er hun? hvor? 

Hun kommer danske Mand. 

N i e n d e  O p t r i n .  
Alvina. Fingal. Forrige. Flere af Folket. 

Fing. Opfordret loved' jeg Kong Frodes Mand, 
I Dag at domme mellem dem og ham. 
En roedsom-vigtig Daad, som dog jeg troede. 
Det var min Pligt, ei at undsiaae mig for. 
Jeg forsked' eders Konge, Danske Mand ! 
Jeg proved' selv hans Mod, og fandt det trofast; 
Jeg hsrde ham blandt eder. falde Dom, 
Og 

Hakon. Morvens Hersker, Frodes Ven og vor! 
Hans Dom er faldt i alle Danskes Varm. 

Du 
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Du stulde domt den Frode, som forlod os, 
Ei Dannerkongen alle Danstes Ven. 

Fingal. Er da min Dom endogsaa overflsdig/ 
Er han ophsiet over den; han selv 
Vil ei uvillig see sig domt af den. 
Som stal i Fingals Sted afsige Dommen; 
Som, af ham selv ukiendt, utrættelig, 
Har speidende ham fulgt i Kamp og Farer, 
Som streed for ham, endog i Dag mod mig, 
Alvina, Thanokongens stionne Datter. 
Alvinas Dom er min; den vcegrer sig 
Ei Frode selv, at vcere underkastet. 

Frode. Alvina! O! men du har alt i Daz 

Afsagt Min Dom. 
Alvina. O hvo er jeg, o Konge, 

At her blandt dine Mand jeg stulde fremstaae. 
At demme dig! Hvad Vard endogsaa du 
Skal kunne haste ved Alvinas Dom, 
Uvigtig er den dog for Danste Mand. 

Frode. Og dog har de forlangt mig domt,Alvina! 

Paa Finyals Ord antage de din Dom. 
Du domte mig med Mildhed, men med Viisdom. 

Af hvem stal Frode heller see sig dsmt 

End af Alvina? 
Alvina. O du veed min Dom; 

Voer selv min Tolk. 
Frode. 
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Frode. Der ffal jeg. min Alvina! 
Af herligt Nygte, hsit det lsd og ffiont, 
Zeg havde lcert, at kier.de og ac elffe 
Kong Handuans Alvina. Toras Forsts 
Paatog sig Frodes Sendebud, og drog 
Til hendes Faders Borg. Men ubekiendt 
Var Hadtngs nnge Son. Hun gav til Svar, 
At naar ved herlig Daad jeg havde naaet 
De Fcedrcs Noes, af hvilke hun nedstammes, 
Dg Heltenavn fortient, og Heltes Len, 
Hun vilde vente mig igien. Men Ficnder 
Vestormed' hendes gamle Faders Land. 
Zeg msdte dem, og flog, forfulgte dem. 
Vi danske Mcend befried' Thanos Land, 
Vandt mangen overvunden Fsrstes Agt, 
Og mangen adel Bundsforvandtes Venssab. 
Men Naab om Uroe fra vort eget Hiem 
Os kaldte hid. Forst her opdaged' jeg, 
At min Alvina selv mig havde fulgt, 
I Stnd og Storm, og under Halfdans Navn 
I trende Vintre varet Frodes Ven. 

Glad troede jeg, mir Hnffes Maal var naaet. 
Og stolt jeg kaldte min Alvina min. — 
Men nu — den adle underviste mig. 
At Krigerroes, saa stor faa, wdelskion 
Den end kan vcere, er dog hsit en Deel, 

Selv 
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Selv ei den vigtigste, af Heltens Roes. 
Og hun anviiste mig, at vinde Hader, 
For stiftet Held iblandt et elffet Folk, 
I Fred at vorde kiendt mit Lands Velgisrer; 
Da lovcd' mig Alvina Heltenavn 
Og Heltes Lsn. Zeg veed min Stråbens Maas, 
Jeg veed dens Len. End kiendte hun mig ei, 
End kiendte jeg mig selv ei vard den Hader, 
Zeg beiled' til. 

Alvina. Men Morvens Fingal har 
Fortalt mig Frodes Dom blandt sine Mand. 
Sit Folks Velgisrer var han alt ved Ubbo, 
Endog da selv, ved Heltens Krigerdaad 
Han hented' Kraft og Roes i sierne Land; 
Og Kongesadet var ham, siger man mig. 
Af mindre Vard end Freden blandt hans Folk. 
Men dette troer Alvina Heltens Daad; 
Og efter hendes Dom har Danmarks Frode 
Nu Heltens Navn og Heltens Lon fvrtient. 

Frode. Alvina! 
Hakon. Vor og alle Danskes Dom. 

Og hnn, som dsmte saa i vores Navn, 
Er Helten vard. — Held Frode! Held hans Brud! 

Alle. Held Danmarks Frode! Held hans adle 
Brud! 

Frode. 
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Frode. Alvina! min Alvina! du er min 
Ved Dannersolkets Bifald, som bekrcefter 
Den Dom, hvorved du forud mig tilkicnder 
Den «dle store Lsn, jcg stal sortiene. 
Jeg skal fort ene den ved adel Stråben 
Til Dannersolkets Held; ved Ubbos Bistand, 
Hvorved /eg forud agres Lonnen vcrrd. 
Ved Naad af mine Danske Mcend —ved dig. ---

Paa fire Aars Omtumling loerde jeg, 
At vinde Seier, og at skatte Fred; 
Den haaber jeg, ved vundne Forstes Agt 
Og ved Forbundnes Venjkab at beholde. 
Dit Venskab flaar jeg Lid ril, store Fingas. 

Fingal. Som jeg ril dit. Jeg prevede i Dag, 
At underviise dig. Begiarlig, taus 
Din Larer, unge Fsrste, mcrtter selv 
Hos dig sin Sicl med mandig Underviisning. 
Her er min Nyno, som jeg bragte hid. 
At skue Heltes Daad og lcere Viisdom. 
Tilsted, at ved din Side han maa dannes 
Til det du er; at rolig jeg kan vandre 
Til mine Fcedre. 

Frode. Glad modtager jeg. 
Og stolt, saa dyrt et Pandt paa Fingals Venssab. 
Og cedle Pngling du antager mig 
I Fingals, j den store Fingals Sted 

Til Fader? Ryno. 
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Rvno. Alt, hvad jeg har seet i Dag, 
(Tilgiv mig, om det blot cr barulig Drsm) 
Det viser, synes mig, at Fingals Aand, 
For stor til enkelt Mand, besieler ogsaa 
Dit Bryst, o Konge! Du er eet med ham. 
Jeg bytter ikke Fader, synes mig, 
Naar dn antager mig til Son. Men forst 
Tilgiv mig, at det var imod din Brud, 
Jeg rede stod i Dag ar gribe Vaaben. 

Fr. Omfavn mig Pngling! Nu ved dobbeltBaand 
Forecncs vi, o Fingal! Toras Fsrste, 
Min Ven, din Froende, cr Ulvildes Brudgom; 
Din Son cr min, og Hilda, og min Ubbo — 
O vi, og dette hele Folk med os 
Er eet, een Slagt; vort Vel, vort Maal er scelles 
O dette Hele! o den Guders Fryd, 
At leve blot for dette Heles Vel', 
At nyde samlet dette Heles Fryd , 
Og ved Alvinas Bryst at nyde den 

Alle. Held Frode/ Held hans Brud ? og Held 
hans Folk.' 

Og Held hver Frodes, Held hver Danmarks Ven! 










